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 (א)
At the time when Israel preceded “we will do” to “we will hear,” a 
heavenly voice went out and said: “Who revealed to My children 
this secret that the ministering angels use?” As it is stated 
(Tehillim 103:20), “Bless the Lord, His angels, mighty in strength, 
who do His word, to hear the voice of His word”—first “who do,” 
and afterward “to hear.” (Talmud, Shabbos 88a). 

עָה ימוּ בְּשָׁ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ קוֹל בַּת יצְָתָה לְנשְׁ  
מַלְאֲכֵי זהֶ רָז לְבָניַ גִּלָּה מִי וְאָמְרָה רֵת שֶׁ ין הַשָּׁ שִׁ מְּ תַּ מִשְׁ  

נֶּאֱמַר בּוֹ הִלִּים שֶׁ רְכוּ כ'( ק"ג, )תְּ כחַֹ גִּבּוֹרֵי מַלְאָכָיו ה' בָּ  
י מעַֹ דְבָרוֹ עשֵׂ בָרוֹ בְּקוֹל לִשְׁ א דְּ רֵישָׁ י בְּ ר עשֵׂ מעַֹ. וְהַדַּ לִשְׁ  

גְּמָרָא בָּת פ"ק )בַּ שַׁ ף דְּ ע"א פ"ח דַּ ). 

To understand this matter, one must first understand the concept 
of the Giving of the Torah. Did not Avraham Avinu, peace be 
upon him, already fulfill the entire Torah before it was given? As 
it is written, “And he kept My charge, My commandments, My 
statutes, and My teachings.” He specified four categories: “My 
charge”—these are prohibitive commandments; “My 
commandments”—these are positive commandments; “My 
statutes” and “My teachings”—these are the inner dimensions of 
the positive and negative commandments. 

חִלָּה צָרִיךְ זהֶ עִניְןָ לְהָבִין ן עִניְןָ לְהָבִין מִתְּ תּוֹרָה מַתַּ  
בָר וְהֲלֹא לוֹם עָלָיו אָבִינוּ אַבְרָהָם קִיֵּים כְּ כָּל אֶת הַשָּׁ  

לֹּא עַד הַתּוֹרָה נהָ שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ נתְּ מרֹ שֶׁ י וַיִּשְׁ מַרְתִּ מִשְׁ  
בָרִים ד' וּפָרַט וְתוֹרתָֹי, חֻקּוֹתַי מִצְוֹתַי י דְּ מַרְתִּ אֵלּוּ מִשְׁ  
ה. לֹא מִצְוֹת ה מִצְוֹת אֵלּוּ מִצְוֹתַי תַעֲשֶׂ וְחֻקּוֹתַי עֲשֵׂ  

חִינתַ אֵלּוּ וְתוֹרתַֹי ניִמִיּוּת בְּ ל פְּ ה מִצְוֹת שֶׁ וְלֹא עֲשֵׂ  
ה  .תַעֲשֶׂ

And as it is written, “So that he may command his children...” 
thus the Torah was an inheritance to them from their ancestors. 

כָּתוּב וּכְמוֹ ר לְמַעַן שֶׁ ניָו אֶת יצְַוֶּה אֲשֶׁ הָיתְָה וְהֲרֵי וְגוֹ'. בָּ  
ה הַתּוֹרָה מֵאֲבוֹתֵיהֶם לָהֶם ירְוּשָׁ . 

We also need to understand the matter of Hashem descending 
upon Har Sinai with thunder and lightning during the Ten 
Commandments, and with every utterance their souls flew out. 
Yet what is written among them? “You shall not murder,” “You 
shall not commit adultery,” etc.—which are simple matters that 
even human intellect obligates. 

וּבְרָקִים בַּקּוֹלוֹת סִיניַ הַר עַל ה' ירְִידַת עִניְןָ לְהָבִין וְגַם  
רֶת עֲשֶׂ בְּרוֹת בַּ יבּוּר כָּל וְעַל הַדִּ רְחָה וְדִיבּוּר דִּ מָתָן פָּ נשְׁ  

תִיב וּמָה הֵם וְגוֹ'. תִנאְָף לֹא תִרְצָח לֹא בְּהוֹן כְּ בָרִים שֶׁ דְּ  
ים טִּ שֻׁ גַּם פְּ כֶל שֶׁ י שֵׂ מְחַיְּבָן אֱנוֹשִׁ . 

All this will be understood by first introducing what is written in 
Mishneh Torah after the Ten Commandments: “When your son 
will ask you tomorrow, saying: What are the testimonies...” And 
you shall say to your son... “And Hashem commanded us to do 
all these statutes, to fear Hashem...” 

ים זהֶ כָּל וְיוּבַן הַקְדִּ כָּתוּב מַה בְּ נהֶ שֶּׁ מִשְׁ אַחַר תּוֹרָה בְּ  
רֶת בְּרוֹת עֲשֶׂ י הַדִּ אָלְךָ כִּ הָעֵדוּת מָה לֵאמרֹ מָחָר בִנךְָ ישְׁ  

כָּל אֶת לַעֲשׂוֹת ה' וַיצְַוֵּנוּ וְגוֹ'. לְבִנךְָ וְאָמַרְתָּ וְגוֹ'.  
ים וְגוֹ ה' אֶת לְירְִאָה הָאֵלֶּה הַחֻקִּ '. 

And this is the question of the wise son, as stated in the 
Yerushalmi (Pesachim ch. 10 halachah 4). 

אֵלַת וְהוּא ן שְׁ כָּתוּב כְּמוֹ חָכָם בֵּ ירוּשַלְמִי שֶׁ רֶק בִּ )פֶּ  
סָחִים עַרְבֵי ה"ד פְּ ). 
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Because behold, the entirety of the commandments do not apply 
to the soul unless it is clothed within a physical body, which 
encounters many evils—and to that, the command “Turn away 
from evil” applies, for the body is drawn toward them; and “Do 
good” through fulfillment of the positive commandments, the 
physical mitzvos like tzitzis, tefillin, shofar, sukkah, lulav, and 
the like. 

הִיוֹת י בְּ לַל הִנֵּה כִּ צְוֹת כָּל כְּ יֵּךְ לֹא הַמִּ מָה אֶל שַׁ רַק הַנְּשָׁ  
הִיוֹתָהּ ת בְּ מִי הַגּוּף תּוֹךְ מְלוּבֶּשֶׁ ר הַגַּשְׁ רָעוֹת מְצָאָהוּ אֲשֶׁ  

יֵּךְ וְעָלָיו רַבּוֹת וּוּי שַׁ הַגּוּף מֵרָע סוּר הַצִּ ךְ שֶׁ אַחֲרָיו נמְִשָׁ  
ה קִיּוּם טוֹב וַעֲשֵׂ ה מִצְוֹת בְּ צְוֹת עֲשֵׂ יּוֹת הַמִּ מַעֲשִׂ  

מִיּוּת גַּשְׁ ין צִיצִית כְּמוֹ בַּ וְלוּלָב וְסֻכָּה וְשׁוֹפָר וּתְפִלִּ  
 .וְדוֹמֵיהֶן

But the soul by itself, before descending into this world to be 
clothed in a body, had no need of these. So why did the soul 
descend so greatly to be clothed in a physical body for the sake of 
fulfilling physical commandments—and what benefit does she 
gain from all her toil? 

אֵכֵן מָה מַשְׁ טֶרֶם לְעַצְמָהּ הַנְּשָׁ הַזֶּה לָעוֹלָם ירְִידָתָהּ בְּ  
גוּף לְהִתְלַבֵּשׁ ה וְאִ"כ לְכָךְ צְרִיכָה הָיתְָה לֹא בְּ זהֶ לָמָּ  

מָה ירְָדָה גוּף לְהִתְלַבֵּשׁ כָּךְ כָּל הַנְּשָׁ מִי בְּ בִיל גַּשְׁ בִּשְׁ  
יּוֹת מִצְוֹת קִיּוּם כָל לָהּ יִּתְרוֹן וּמַה מַעֲשִׂ עֲמָלָהּ בְּ . 

To this, the verse answers: that the purpose of all the 
commandments is “to fear Hashem...” 

ירֵץ זהֶ וְעַל י הַכָּתוּב לָנוּ תֵּ כְלִית כִּ צְוֹת כָּל תַּ דֵי הַמִּ כְּ  
וְגוֹ ה' אֶת לְירְִאָה '. 

And to explain the matter, behold it is written: “Yours, Hashem, 
is the greatness...” (Divrei HaYamim I, 29). For what does it 
mean that Hashem is called “Great,” as it is written “Great is 
Hashem and exceedingly praised”? The Sages said: “When is He 
called Great? When He is in the city of our God.” The 
explanation is: that He is called Great because His greatness 
spreads from the head of all levels down to the end of all levels, 
to bring into being from nothing all emanated and created things, 
etc. 

תִיב הִנֵּה הָעִניְןָ וּבֵיאוּר בְרֵי וְגוֹ' הַגְּדֻלָּה ה' לְךָ כְּ )דִּ  
י כ"ט(. א' הַיָּמִים בָ"ה מַה כִּ הַקָּ כְּמוֹ גָּדוֹל נקְִרָא שֶּׁ  

כָּתוּב נקְִרָא אֵימָתַי רַזַ"ל אָמְרוּ מְאדֹ וּמְהֻלָּל ה' גָּדוֹל שֶׁ  
הוּא גָּדוֹל עִיר כְּשֶׁ ירוּשׁ אֱלֹקֵינוּ. בְּ י פֵּ נִּקְרָא מַה כִּ גָּדוֹל שֶּׁ  

ם עַל ט גְּדוּלָּתוֹ שֵׁ תְפַּשֵּׁ מִּ רְגִּין כָּל מֵרֵאשׁ שֶׁ כָּל סוֹף עַד דַּ  
רְגִּין וְכוּ וְהַנִּבְרָאִים הַנַּאְצָלִים כָּל לְישֵׁ מֵאַיןִ לְהַוֹּת דַּ '. 

And to give them life and to sustain them, as it is written, “You 
made the heavens... and You give life to all of them...” 

כְתִיב וּלְקַיְּימָם וּלְהַחֲיוֹתָם דִּ ה כַּ יתָ אַתָּ מַיםִ אֶת עָשִׂ וְגוֹ' הַשָּׁ  
ה לָּם אֶת מְחַיֶּה וְאַתָּ וְגוֹ כֻּ '. 

Behold, this attribute of greatness is not considered nor is it called 
by the name “greatness” at all except when the power of the actor 
brings about the effect, through the Ten Utterances in the 
combinations of letters, as explained elsewhere. (And this is what 
the Sages said, Berachos 58a: “To You, Hashem, is the 
greatness”—this refers to the Work of Creation.) 

ת הִנֵּה בֶת אֵינהָּ זוֹ גְּדוּלָּה מִדַּ ם נקְִרֵאת וְאֵינהָּ נחֱֶשֶׁ בְּשֵׁ  
לָל גְּדוּלָּה הִתְהַוּוּת אֶלָּא כְּ כֹּחַ בְּ נִּפְעָל הַפּוֹעֵל  ידְֵי עַל בַּ  
רָה צִירוּפֵי מַאֲמָרוֹת עֲשָׂ כָּתוּב כְּמוֹ אוֹתִיּוֹת בְּ בְּמָקוֹם שֶׁ  

אָמְרוּ )וְזהֶוּ אַחֵר רֶק רַזַ"ל שֶׁ בְרָכוֹת ט' פֶּ ף דְּ סַע"א נ"ח דַּ  
ה זוֹ הַגְּדוּלָּה ה' לְךָ ית מַעֲשֵׂ בְרֵאשִׁ ). 
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And behold, the letters are called “stones,” and the combinations 
are called “houses,” as it is stated in Sefer Yetzirah: “Two stones 
build two houses.” And the totality of all the combinations is 
called by the name “city.” (See what is written in the discourse 
“Eileh Pekudei HaMishkan” regarding the verse “Like a city 
joined together”—it may be said that this refers to the 
combinations of thought-letters that bring into being the hidden 
worlds, and the combinations of speech-letters that bring into 
being the revealed worlds.) 

ירוּפִים אֲבָניִם נקְִרָאִין הָאוֹתִיּוֹת וְהִנֵּה ים נקְִרָאוּ וְהַצִּ בָּתִּ  
כָּתוּב כְּמוֹ סֵפֶר שֶׁ ניֵ יצְִירָה בְּ ניֵ בּוֹנוֹת אֲבָניִם שְׁ ים שְׁ בָתִּ  

ירוּפִים כָּל וּכְלָלוּת ם נקְִרָא הַצִּ כָּתוּב מַה )וְעַיֵּן עִיר בְּשֵׁ שֶּׁ  
דִ"ה ן פְקוּדֵי אֵלֶּה בְּ כָּ שְׁ עִניְןַ הַמִּ ירוּשׁ בְּ עִיר פֵּ רָה כְּ חוּבְּ שֶׁ  

ו לָּהּ הַינְוּ לוֹמַר ישֵׁ יחְַדָּ בָה אוֹתִיּוֹת צִירוּפֵי דְּ חֲשָׁ הַמַּ  
הַוֶּה בּוּר אוֹתִיּוֹת וְצִירוּפֵי סְתִימִין עַלְמִין הַמְּ הַוֶּה הַדִּ הַמְּ  

אִתְגַלְייֵן עַלְמִין דְּ ). 

And this is [the meaning of] “When is He called Great?—When 
He is in the city of our God.” 

הוּא גָּדוֹל נקְִרָא אֵימָתַי וְזהֶוּ עִיר כְּשֶׁ אֱלֹקֵינוּ בְּ . 

But relative to the Holy One, blessed be He, in His glory and 
essence, He is not called “great” at all, for it is written: “I am 
Hashem, I have not changed,” and “You are He before the world 
was created...” 

י אֲבָל א לְגַבֵּ רִיךְ קוּדְשָׁ כְבוֹדוֹ הוּא בְּ אֵינוֹ וּבְעַצְמוּתוֹ בִּ  
ם נקְִרָא לָל גָּדוֹל בְּשֵׁ י כְּ ניִתִי לֹא ה' אֲניִ כִּ תִיב שָׁ ה כְּ וְאַתָּ  
נִּבְרָא קוֹדֶם הוּא כוּ הָעוֹלָם שֶׁ '. 

And “In the place that you find His greatness, there you find His 
humility.” For “His Name alone is exalted”—only His glory is 
upon earth and heaven; that is, only radiance and shine is 
revealed—only the aspect of the expansion of His existence, but 
not His essence. For it is written: “And to His greatness there is no 
investigation.” 

ה וּבְמָקוֹם אַתָּ ם גְּדוּלָּתוֹ מוֹצֵא שֶׁ ה שָׁ עֲנוְָתָנוּתוֹ מוֹצֵא אַתָּ  
י גָּב כִּ מוֹ נשְׂ מַיםִ אֶרֶץ עַל הוֹדוֹ רַק לְבַדּוֹ שְׁ חִינתַ וְשָׁ בְּ  

תְגַּלֶּה לְבַד וְזיִו הוֹד מִּ חִינתַ שֶׁ טוּתוֹ מְצִיאוּת בְּ וְלֹא הִתְפַּשְׁ  
י מַהוּתוֹ תִיב חֵקֶר אֵין וּלְגַדְלוּתוֹ כִּ כְּ . 

And this is [the meaning of the verse] “To You, Hashem, is the 
greatness”—that this attribute of greatness is nullified before You 
and does not even qualify as a name at all. 

ת הַגְּדוּלָּה ה' לְךָ וְזהֶוּ דַּ מִּ טֵל זוֹ גְּדוּלָּה שֶׁ וְאֵינהָּ אֵלֶיךָ בָּ  
ם עוֹלָה לָל בְּשֵׁ כְּ . 

(And this is the meaning of “To You, Hashem, is the 
greatness”—that for there to be an emergence of the attribute of 
greatness, it must be through the Name Havayah, i.e., the י [yud] 
represents contraction, etc. Therefore, this attribute of greatness is 
considered as nothing in comparison to His essence, literally a 
state of non-being.) 

( הְיוֹת הַגְּדוּלָּה הוי' לְךָ וְזהֶוּ לִּ חִינתַ הִתְהַוּוּת שֶׁ גְּדוּלָּה בְּ  
ם ידְֵי עַל זהֶוּ הַייְנוּ הוי' שֵׁ חִינתַ וְלָכֵן כוּ' צִמְצוּם יוּ"ד דְּ בְּ  

לָא זוֹ גְּדוּלָּה יבָא כְּ י חָשִׁ רֵךְ עַצְמוּתוֹ לְגַבֵּ אַיןִ וּבְחִינתַ יתְִבָּ  
שׁ  .(מַמָּ

And as explained in the discourse “Acharei Hashem Elokeichem 
Teleichu” on the explanation that Creation is called yesh mei’ayin 
(something from nothing)—for what is drawn forth and comes 
into being is only from a mere radiance, which is in a category of 
nothingness and considered as nothing before Him, as will be 

רֶךְ וְעַל אֵר דֶּ נִּתְבָּ דִ"ה שֶׁ לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי בְּ תֵּ  
פֵירוּשׁ רִיאָה בִּ הַבְּ ךְ מֵאַיןִ. ישֵׁ נקְִרֵאת שֶׁ נִּמְשַׁ וְנתְִהַוָּה שֶׁ  
עַלְמָא מֵהָאָרָה הִיא בְּ חִינתַ שֶׁ יבָא וְכְלָא אַיןִ בְּ אֶצְלוֹ חָשִׁ  
רֵךְ כָּתוּב וּכְמוֹ יתְִבָּ ן שֶׁ אֶצְלוֹ ג' אוֹת לְקַמָּ רֵךְ שֶׁ מַה כָּל יתְִבָּ  

מַעְלָה לְּ חִינתַ נקְִרָא שֶּׁ י ישֵׁ בְּ ה לְגַבֵּ מַטָּ לְּ כוּ הִימֶנּוּ שֶׁ '). 

Powered By: ChassidusNow.com 
3 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

explained below in section 3: that to Him, even what is considered 
“above” is called yesh relative to what is “below” it, etc. 
Therefore, even the attribute of greatness within the “city of our 
God”—that is, the Supernal Speech which brings into being from 
nothing to something—is called a true non-being. 

ן עַל חִינתַ גַּם כֵּ בְחִינתַ הַגְּדוּלָּה בְּ בְּ הַייְנוּ אֱלֹקֵינוּ עִיר שֶׁ  
בּוּר הַוֶּה הָעֶלְיוֹן הַדִּ שׁ אַיןִ נקְִרָא לְישֵׁ מֵאַיןִ הַמְּ מַמָּ . 

(And see what is written about “To You, Hashem, is the greatness” 
in Torah Or, parshas Vayetzei, in the discourse beginning 
“Vayashkem Lavan,” and in parshas Va’era in the discourse 
beginning “Vayedaber Elokim el Moshe.”) 

( כָּתוּב מַה וְעַיֵּן אוֹר בְּתוֹרָה הַגְּדוּלָּה ה' לְךָ מֵעִניְןַ שֶּׁ  
ת רָשַׁ דִ"ה וַיֵּצֵא פָּ כֵּם בְּ ת לָבָן. וַיַּשְׁ דִ"ה וָאֵרָא וּבְפָרָשַׁ בְּ  

ה אֶל אֱלֹקִים וַידְַבֵּר משֶׁ ). 

(And see further on this verse in Midrash Rabbah, beginning of 
Parshas Mishpatim; and in Parshas Bamidbar, section 1; Zohar I, 
Bereishis 31b; Vayechi, 241a; II, Bo 42b; III, Emor 89a–92a; Naso 
137b; Haazinu 295a). 

( רַבּוֹת זהֶ פָּסוּק עַל עוֹדִי וּעֲיןֵ וְאֵלֶּה פ' רֵישׁ בְּ  
טִים. פָּ שְׁ מִדְבַּר וּבְפ' הַמִּ ה בְּ רָשָׁ ר"י א' פָּ זחַ"א ע"א דַּ  

ית רמ"א וַיחְִי סַע"ב. דל"א בְּרֵאשִׁ בֹּא פ' ח"ב סַע"א. דְּ   
שֹׂא א'. צ"ב א' פ"ט אֱמוֹר ח"ג סַע"ב. מ"ב ב'. קל"ז נ  

רצ"ה הַאֲזיִנוּ סַע"א דְּ ). 
And like the analogy of human speech that is nullified relative to 
its source from which it is hewn—namely, the breath of the 
heart—so too, so to speak, as an analogy, it is written: “The word 
of a king is his rule.” 

ל בּוּר וּכְמָשָׁ טֵל הָאָדָם דִּ בָּ י שֶׁ הוּא חֲצָבוֹ מְקוֹר לְגַבֵּ הֶבֶל שֶׁ  
בִיָּכוֹל כָּךְ הַלֵּב בַר כְּתוּב הִנֵּה עַד"מ כְּ לְטוֹן מֶלֶךְ דְּ שִׁ  

That this aspect of greatness and expansion is called “speech,” for 
just as human speech exists only for another [person], so too this 
greatness and expansion exists only to bring into being all 
existences, etc. 

חִינתַ בְּ טוּת גְּדוּלָּה שֶׁ ם נקְִרֵאת זוֹ וְהִתְפַּשְׁ בּוּר בְּשֵׁ כְּמוֹ דִּ שֶׁ  
בּוּר ל הַדִּ טוּת גְּדוּלָּה כָּךְ לַזּוּלָתוֹ אֶלָּא אֵינוֹ אָדָם שֶׁ וְהִתְפַּשְׁ  

וְכוּ הַנִּמְצָאִים כָּל לְהַהֲווֹת אֶלָּא אֵינוֹ זוֹ '. 

And just as there is no comparison between a single word of a 
person and his emotions—how much more so in comparison to 
the intellect—so too, this attribute of greatness is merely an 
extension of two letters from the Name of the Holy One, blessed 
be He, as it is written: “With ‘Yud’ Hashem formed the World to 
Come, and with ‘Heh’ this world.” 

ם אֵין וּכְשֵׁ בּוּר עֵרֶךְ שֶׁ ל אֶחָד דִּ י אָדָם שֶׁ וְכָל מִדּוֹתָיו לְגַבֵּ  
ן כֵּ י שֶׁ כֶל. לְגַבֵּ ת עֵרֶךְ אֵין כָּךְ הַשֵּׂ אֵינהָּ זוֹ גְּדוּלָּה מִדַּ רַק שֶׁ  

טוּת ית הִתְפַּשְׁ מוֹ אוֹתִיּוֹת מִבֵּ ל מִשְּׁ בָּ"ה שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ הַקָּ שֶׁ  
יוּ"ד עוֹלָמִים צוּר ה' בִּי"ה וּבְהֵ"א הַבָּא עוֹלָם נבְִרָא בְּ  

הַזֶּה עוֹלָם . 

And just as it is so with His attribute of greatness, so it is with all 
His attributes. For it is written, “For all that is in the heavens and 
on the earth [is Yours],” meaning all are nullified before Him. 

הִיא וּכְמוֹ ת שֶׁ מִדַּ רֵךְ גְּדוּלָּתוֹ בְּ כָל הוּא כָּךְ יתְִבָּ מִדּוֹתָיו בְּ  
י מַיםִ כָּל כִּ תִיב וּבָאָרֶץ בַּשָּׁ כֹּל כְּ הַ טֵלִים שֶׁ רֵךְ אֶצְלוֹ בְּ יתְִבָּ . 

(And see about this idea—that “for all in heaven and earth”—in 
Midrash Rabbah, beginning of Parshas Terumah; Zohar II, 
Mishpatim 116a; Naso 148a; Shelach 168b; Pinchas 257a.) 

( י מֵעִניְןַ וְעֲיןֵ מַיםִ כָּל כִּ רַבּוֹת וּבָאָרֶץ בַּשָּׁ פ' רֵישׁ בְּ  
רוּמָה. טִים זחַ"ב תְּ פָּ שֹׂא א' קט"ז מִשְׁ לַח א'. קמ"ח נ שְׁ  
ינחְָס ב'. קס"ח רנ"ז פִּ סַע"א דְּ ). 
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And this is what it says in Midrash Rabbah, beginning of Koheles, 
on the verse “Hevel havalim (Vanity of vanities),” that the seven 
“vanities” spoken by Koheles correspond to the seven days of 
Creation, etc., meaning the seven emotional attributes mentioned 
above, which are only aspects of “hevel” (breath) and mere 
radiation, which have no bearing at all on His essence and Being. 

אָמַר וְזהֶוּ רַבּוֹת שֶׁ הֲבָלִים הֶבֶל פָּסוּק עַל קהֶֹלֶת רֵישׁ בְּ  
בְעָה שִּׁ אָמַר הֲבָלִים שֶׁ נגֶֶד קהֶֹלֶת שֶׁ בְעַת כְּ ית ימְֵי שִׁ בְּרֵאשִׁ  

הֵם ע"ש כוּ' חִינתַ שֶׁ הֵם הַנַּ"ל מִדּוֹת ז' בְּ חִינתַ רַק שֶׁ בְּ  
עַלְמָא וְהָאָרָה הֶבֶל אֵין בְּ לָל נוֹגֵעַ שֶׁ וְעַצְמוּתוֹ לְמַהוּתוֹ כְּ  

רֵךְ  .יתְִבָּ

(And see more on this in Zohar III, Tazria 47b). ( זחַ"ג מִזֶּה וְעַיֵּן זרְִיעַ בְּ ב דמ"ז תַּ '). 
And so it is with His wisdom and understanding—blessed is 
He—that even the aspect of Supernal Wisdom, before Him, is 
considered absolutely nothing. 

בְחִינתַ הוּא וְכָךְ רֵךְ וּבִינתָוֹ חָכְמָתוֹ בִּ אֲפִילוּ יתְִבָּ חִינתַ שֶׁ בְּ  
יהּ עִילָּאָה חָכְמָה רֵךְ קַמֵּ לָא יתְִבָּ שׁ כְּ ב מַמָּ נחְֶשָׁ . 

Except that thus He desired—that the Infinite Light should be 
drawn into the ten sefiros, that they should have the aspect of 
wisdom and understanding, etc. 

כָּךְ אֶלָּא רְצוֹנוֹ עָלָה שֶׁ יךְ בִּ הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר לְהַמְשִׁ  
רֶת עֲשֶׂ יִּהְיוּ סְפִירוֹת בַּ חִינתַ שֶׁ כוּ וּבִינהָ חָכְמָה בְּ '. 

And as the Sages said: “Bereishis is also a ‘maamar’ (utterance),” 
for the beginning of revelation is in the aspect of wisdom. It too is 
nothing but a “saying” and an act, for saying and action are all 
one—as the saying goes: “Blessed is He who says and does.” 

ית רַזַ"ל וּכְמַאֲמַר ית הוּא מַאֲמָר נמֵָי בְּרֵאשִׁ רֵאשִׁ הַגִּלּוּי שֶׁ  
בְחִינתַ הוּא ן גַּם חָכְמָה בִּ חִינתַ אֶלָּא אֵינהָּ כֵּ מַאֲמָר בְּ  

יָּה י וַעֲשִׂ יָּה מַאֲמָר כִּ כֹּל וַעֲשִׂ מַאֲמַר אֶחָד הַ אוֹמֵר בָּרוּךְ כְּ  
ה  .וְעוֹשֶׂ

And behold, it is written: “Hashem with wisdom founded the 
earth,” meaning that the aspect of “earth” is the aspect of the word 
of Hashem—i.e., the Ten Utterances through which the world was 
created. The foundation of this aspect of speech is in wisdom. 

חָכְמָה ה' כְּתוּב וְהִנֵּה ירוּשׁ אָרֶץ יסַָד בְּ חִינתַ פֵּ בְּ אֶרֶץ שֶׁ  
חִינתַ הִיא בַר בְּ רָה ה' דְּ עֲשָׂ נִּבְרָא מַאֲמָרוֹת דַּ הָעוֹלָם שֶׁ  

ל יסְוֹדוֹ חִינתַ שֶׁ בּוּר בְּ חָכְמָה הוּא הַדִּ בַּ  

(See more on this in Igeres HaKodesh on the verse “A land that… 
the eyes of Hashem…” and on the verse “And David made a 
name.”) 

( אִגֶּרֶת מִזֶּה עַיֵּן קֹּדֶשׁ בְּ סְקוּ עַל הַ ר אַ״י פִּ ה' עֵיניֵ כוּ' אֲשֶׁ  
סְקוּ וְעַל כוּ'. וִד וַיַּעַשׂ פִּ ם דָּ שֵׁ ). 

Just as in the analogy of a physical person—his combinations of 
letters [in speech] derive from wisdom, for a child, so long as he 
lacks understanding, is unable to speak. 

רֶךְ עַל כְּמוֹ ל דֶּ מִי בָּאָדָם מָשָׁ ירוּפֵי הַגַּשְׁ צִּ הֵם הָאוֹתִיּוֹת שֶׁ  
הֲרֵי מֵחָכְמָה ינוֹק שֶׁ אֵין זמְַן כָּל הַתִּ יכָוֹל אֵינוֹ דַעַת בּוֹ שֶׁ  

 לְדַבֵּר
And this is [the meaning of] “In the beginning, G-d created,” and 
the Targum translates: “With wisdom.” And the Sages said: 
“Bereishis is also a saying”—meaning, in order for the word of 
Hashem to be drawn down into the lower realms—“Let there be 
light,” etc., “Let there be a firmament,” etc.—there needed to be 
the beginning of the revelation in general in wisdom. 

ית וְזהֶוּ רָא בְּרֵאשִׁ חָכְמְתָא וּתְיֵ"ג אֱלֹקִים בָּ רַזַ"ל וְאָמְרוּ בְּ  
ית ירוּשׁ הוּא מַאֲמָר נמֵָי בְּרֵאשִׁ דֵי פֵּ ךְ כְּ יּיִמָשֵׁ בַר שֶׁ ה' דְּ  

ה חְתּוֹניִם לְמַטָּ הוּצְרַךְ וְגוֹ'. רָקִיעַ יהְִי וְגוֹ' אוֹר יהְִי בַּתַּ  
ית לִהְיוֹת חָכְמָה הַגִּילּוּי רֵאשִׁ כְלָלוּת בְּ בְּ . 
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And afterward it divided into details across the other nine 
utterances. And Onkelos translated “Bereishis” as “At the 
beginning”—hinting at a higher level, which is the concept of the 
pre-primordial intellect, the original thought—meaning the aspect 
of the Supernal Will, the source that gives rise to the level of 
wisdom being the beginning of revelation. 

עָה לִפְרָטִיּוּת נחְֶלַק כָּךְ וְאַחַר תִשְׁ אֲחֵרִים מַאֲמָרוֹת בְּ  
ית אוּנקְְלוֹס וְתִרְגֵּם קַדְמִין בְּרֵאשִׁ חִינהָ עַל רוֹמֵז בְּ יוֹתֵר בְּ  
הוּא עֶלְיוֹנהָ כֶל קַדְמוּת עִניְןַ שֶׁ בָה הַשֵּׂ הַייְנוּ קְדוּמָה מַחֲשָׁ דְּ  
חִינתַ חִינתַ לִהְיוֹת מָקוֹר הָעֶלְיוֹן רָצוֹן בְּ ית חָכְמָה בְּ רֵאשִׁ  

 .הַגִּילּוּי

For the reason that wisdom is called “beginning” is only in 
relation to the emanated and created beings, etc. But relative to 
Him, blessed be He, He is exalted and lifted up by tens of 
thousands of levels, etc.—even though He is called “Wise,” it is 
not with knowable wisdom, etc. 

י הַחָכְמָה מַה כִּ ית נקְִרֵאת שֶּׁ עֵרֶךְ הוּא רֵאשִׁ הַנֶּאֱצָלִים בְּ  
אֵין מַה וְכוּ'. וְהַנִּבְרָאִים ן שֶּׁ רֵךְ לְפָניָו כֵּ רָם הֲרֵי יתְִבָּ  

א אֲפִלּוּ כוּ' מַדְרֵגוֹת רְבָבוֹת וְנשָּׂ נִּקְרָא שֶׁ וְלֹא חָכִים שֶׁ  
חָכְמָה וְגוֹ ידְִיעָה בְּ '. 

Nonetheless, no thought grasps Him, and it is not appropriate to 
call Him even by this name at all. 

בָה לֵית הֲרֵי מָקוֹם מִכָּל פִיסָא מַחֲשָׁ יֵּיךְ וְלֹא בֵיהּ תְּ שַׁ  
ם אֲפִלּוּ לִקְרוֹתוֹ לָל זהֶ בְּשֵׁ כְּ . 

And upon Him it is said, “You have made them all with 
wisdom”—that even the Supernal Wisdom is considered like a 
physical action before Him. 

לָּם נאֱֶמַר וְעָלָיו חָכְמָה כֻּ יתָ בְּ אֲפִלּוּ עָשִׂ עִילָּאָה חָכְמָה שֶׁ  
בֶת יָּה נחְֶשֶׁ עֲשִׂ מִיּוּת כְּ לְפָניָו גַּשְׁ . 

And this is [the meaning of] “The end of the deed was in the 
original thought”—meaning that what is the beginning of 
revelation, which is the level of wisdom, is in fact the end of 
Hashem’s deed. 

ה סוֹף וְזהֶוּ בָה מַעֲשֶׂ מַחֲשָׁ ירוּשׁ תְחִלָּה. בְּ הוּא מַה פֵּ שֶּׁ  
ית הוּא הַגִּילּוּי רֵאשִׁ חִינתַ שֶׁ ה סוֹף הוּא חָכְמָה בְּ ל מַעֲשֵׂ שֶׁ  
בָּ"ה  .הַקָּ

Therefore Onkelos translated “Bereishis” as “At the beginning,” 
meaning pre-thought, which is the root of the level of wisdom, 
that it should become the beginning of revelation. 

ן עַל רְגֵּם כֵּ ית אוּנקְְלוֹס תִּ קַדְמִין בְּרֵאשִׁ הִיא בְּ בָה שֶׁ מַחֲשָׁ  
הְיהֶ הַחָכְמָה לִבְחִינתַ מָקוֹר לִהְיוֹת קְדוּמָה תִּ ית שֶׁ רֵאשִׁ  
 .הַגִּילּוּי

And this is the level of the Supernal Will, which is the source of 
Torah and mitzvos. 

חִינתַ וְהוּא צְוֹת הַתּוֹרָה מָקוֹר וְהוּא הָעֶלְיוֹן רָצוֹן בְּ וְהַמִּ . 

Summary: First “those who do His word,” and then “to hear.” 
The concept of Matan Torah—on each utterance their souls flew 
out. 

רֵישָׁא קִצּוּר. י בְּ מעַֹ. וְהַדַּר דְבָרוֹ עשֵׂ תּוֹרָה. מַתַּן עִניְןַ לִשְׁ  
יבּוּר כָּל וְעַל רְחָה דִּ מָתָן פָּ נשְׁ . 

The concept of “And He commanded us… to fear 
[Hashem]”—this is the purpose of all the mitzvos and the purpose 
of the soul’s descent into the body. 

זֶּה כוּ'. אֶת לְירְִאָה כוּ' וְצִוָּנוּ עִניְןַ כְלִית שֶׁ צְוֹת כָּל תַּ הַמִּ  
מָה ירְִידַת וְתַכְלִית הַגּוּף לְתוֹךְ הַנְּשָׁ . 

“To You, Hashem, is the greatness”—when is He called Great? 
When He is in the city—that is, the aspect of the Supernal Speech. 
But before Him, blessed be He, this greatness is considered as 
nothing and is called “non-being,” for all, etc. 

הוּא גָּדוֹל אֵימָתַי הַגְּדֻלָּה. ה' לְךָ עִיר. כְּשֶׁ חִינתַ בָּ בּוּר בְּ הַדִּ  
רֵךְ אֶצְלוֹ אֲבָל הָעֶלְיוֹן. לָא זוֹ גְּדוּלָּה יתְִבָּ יב כְּ וְנקְִרָא חָשִׁ  

י אַיןִ כוּ כָּל כִּ '. 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

“Bereishis”—Supernal Wisdom is also a “saying.” Onkelos 
translated “Bereishis” as “At the beginning,” which is the level of 
the Supernal Will, the primordial thought. 

ית וּתַרְגּוּם הוּא. מַאֲמָר נמֵָי עִילָּאָה חָכְמָה – בְּרֵאשִׁ  
קַדְמִין חִינתַ – בְּ בָה הָעֶלְיוֹן רָצוֹן בְּ קְדוּמָה מַחֲשָׁ . 

 (ב)
And behold, in order for this contraction and this humility to 
occur—to descend and be clothed in the aspect of speech, which is 
called “greatness” (and this is a great descent)—as the Sages said: 
“In the place of His greatness, there you find His humility.” 

דֵי וְהִנֵּה וּלְהִתְלַבֵּשׁ לֵירֵד וַעֲנוָָהזוֹ זהֶ צִמְצוּם לִהְיוֹת כְּ  
בְחִינתַ בּוּר בִּ זֶּהוּ גְּדוּלָּה הַנִּקְרָא הַדִּ גְּדוֹלָה ירְִידָה שֶׁ  

מָקוֹם רַזַ"ל וּכְמַאֲמַר ם גְּדוּלָּתוֹ בְּ ה שָׁ עֲנוְָתָנוּתוֹ מוֹצֵא אַתָּ . 

The meaning is: there is no greater humility than to lower Himself 
to be clothed in the level of “greatness,” etc., since in truth, it is 
considered as nothing and null before Him, as explained above 
regarding “vanity of vanities,” etc. 

ירוּשׁ אֵין פֵּ לָה יוֹתֵר עֲצוּמָה עֲנוָָה לְךָ שֶׁ פָּ לְהִתְלַבֵּשׁ מֵהַהַשְׁ  
בְחִינתַ הוּא מֵאַחַר כוּ' הַגְּדוּלָּה בִּ וָאֶפֶס כְּאַיןִ בֶאֱמֶת שֶׁ  

יבָא רֵךְ אֶצְלוֹ חֲשִׁ עִניְןַ וּכְנַ"ל יתְִבָּ כוּ הֲבָלִים הֶבֶל בְּ '. 

Behold, this [descent] is through Torah and mitzvos, as the Sages 
said on the verse “Bereishis bara”—[that it means] for the sake of 
the Torah, which is called “beginning,” etc. 

פָּסוּק עַל רַזַ"ל וּכְמַאֲמַר וּמִצְוֺת תּוֹרָה ידְֵי עַל הוּא הִנֵּה  
ית רָא בְּרֵאשִׁ בִיל בָּ נִּקְרֵאת הַתּוֹרָה בִּשְׁ ית שֶׁ כוּ רֵאשִׁ '. 

Also as it says in the Sifri on Parshas Ha’azinu: [Torah is] one of 
the three acquisitions that the Holy One, blessed be He, acquired 
in His world; Torah is one acquisition, etc. For an acquisition 
indicates something of greatest value (as is explained elsewhere). 

מַאֲמַר גַּם פְרִי כְּ ה אֶחָד הַאֲזיִנוּ פ' הַסִּ לשָׁ קְניִניִם מִשְּׁ  
נהָ קָּ בָּ"ה שֶׁ ניִן כוּ' אֶחָד קְניִן תּוֹרָה בְּעוֹלָמוֹ הַקָּ הַקְּ שֶׁ  
בָר עַל מוֹרֶה הוּא דָּ יוֹתֵר יקָָר שֶׁ כָּתוּב )וּכְמוֹ בְּ בְּמָקוֹם שֶׁ  

 .(אַחֵר
And behold, regarding mitzvos it is stated in the Zohar: the 248 
commandments are the 248 limbs of the King. 

צְוֺת וְהִנֵּה זהַֹר נזִכַּר הַמִּ רַמַ"ח בְּ קוּדִין שֶׁ רַמַ"ח הֵם פִּ  
מַלְכָּא אֵבָרִין דְּ . 

The meaning is: like the analogy of a limb, which is made of flesh, 
sinews, and bones—these are a type of vessel—and the light and 
life-force spreads within them, and the totality of these is called a 
“limb,” so too are the mitzvos vessels for His blessed Will. 

ירוּשׁ ל דֶרֶךְ כְּמוֹ פֵּ הוּא אֵבָר מָשָׁ ר שֶׁ וַעֲצָמוֹת וְגִידִין בָּשָׂ  
הֵם חִינתַ שֶׁ לִי בְּ ט וְהַחַיּוּת וְהָאוֹר כְּ וּכְלָלוּתָן בְּתוֹכָן מִתְפַּשֵּׁ  

ם נקְִרָא צְוֺת כָּךְ אֵבָר בְּשֵׁ לִים הֵם הַמִּ רֵךְ לִרְצוֹנוֹ כֵּ יתְִבָּ . 

Through them, the light and vitality of the Supernal Will, blessed 
be He, who surrounds all worlds, spreads to become “memale kol 
almin” (filling all worlds) in a revealed manner in the lower 
realms, as will be explained (below, section 3) on the verse “to 
fear Hashem.” 

בָּהֶם ט ידָָם וְעַל שֶׁ רֵךְ הָעֶלְיוֹן רָצוֹן וְחַיּוּת אוֹר מִתְפַּשֵּׁ יתְִבָּ  
חִינתַ לִהְיוֹת עָלְמִין כָּל סוֹבֵב בְחִינתַ עָלְמִין כָל מְמַלֵּא בְּ בִּ  
חְתּוֹניִם גִּילּוּי רֶךְ עַל בַּתַּ אֵר דֶּ יִּתְבָּ ן שֶׁ ג'( אוֹת )לְקַמָּ  

פֵירוּשׁ ה אֶת לְירְִאָה בִּ '. 

And this is through Israel who perform the mitzvah, as it is 
written: “Who sanctified us with His commandments...” 

רָאֵל ידְֵי עַל וְהַייְנוּ י ישְׂ צְוָה עוֹשֵׂ כָּתוּב כְּמוֹ הַמִּ ר שֶׁ אֲשֶׁ  
נוּ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ כוּ בְּ '. 

(See what is written in the discourse “Vayedaber Moshe el Roshei 
Hamatos” on the verse “By every utterance of Hashem shall man 
live.”) 

( כָּתוּב מַה וּעַיֵּן דִ"ה שֶּׁ ה וַידְַבֵּר בְּ י אֶל משֶׁ טּוֹת רָאשֵׁ הַמַּ  
י י גַּבֵּ י מוֹצָא כָּל עַל כִּ הָאָדָם יחְִיהֶ ה' פִּ ). 
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Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

And behold, the Torah is the aspect of “the blood is the soul”—it 
is that which draws the spirit of life into the limbs from the soul 
itself. It is the source of the soul’s vitality in the limbs. 

חִינתַ הִיא הַתּוֹרָה וְהִנֵּה ם בְּ הוּא הַנֶּפֶשׁ הוּא הַדָּ הוּא שֶׁ  
יךְ מְשִׁ אֵבָרִים חַיִּים רוּחַ הַמַּ מְקוֹר וְהוּא עַצְמָהּ הַנֶּפֶשׁ מִן בָּ  

אֵבָרִים הַנֶּפֶשׁ חַיּוּת בָּ . 
(See below in Shir HaShirim, in the discourse “L’susasi Birkhei 
Paro,” in the second explanation.) 

( ן עֲיןֵ יר לְקַמָּ ירִים בְּשִׁ דִ"ה הַשִּׁ רְעהֹ בְרִכְבֵי לְסוּסָתִי בְּ בַּ  
רוּשׁ דְּ ניִ בַּ הַשֵּׁ ). 

So too is the Torah: it gives life to the aspect of the mitzvos 
themselves. 

הִיא הַתּוֹרָה עִניְןַ הוּא כָּךְ צְוֺת לִבְחִינתַ חַיִּים נוֹתֶנתֶ שֶׁ הַמִּ  
 .עַצְמָן

And this is [the meaning of the verse] “This is the Torah: a man,” 
i.e., “ ד’ם א’ ” (Alef Dam)—for they are the explanations of the 
mitzvos and the specific halachos of how the mitzvah should be 
fulfilled properly. 

הֵן – ד'ם א' – אָדָם הַתּוֹרָה זאֹת וְזהֶוּ י הֵם שֶׁ ירוּשֵׁ פֵּ  
צְוֺת הְיהֶ אֵיךְ הֲלָכוֹתֵיהֶן וּפְרָטֵי הַמִּ תִּ צְוָה שֶׁ תִקּוּנהָּ הַמִּ כְּ . 

With this, we can understand the Sages’ statement: “Whoever 
studies the Torah of the burnt offering—it is as if he brought a 
burnt offering,” as it is written: “This is the Torah of the burnt 
offering...” 

תְוֹרַת הָעוֹסֵק כָּל רַזַ"ל מַאֲמַר יוּבַן וּבְזהֶ אִלּוּ עוֹלָה בִּ כְּ  
נֶּאֱמַר עוֹלָה הִקְרִיב וְגוֹ לָעוֹלָה הַתּוֹרָה זאֹת שֶׁ '. 

And they said on the verse “In every place incense is burned and 
offered to My Name, and a pure meal offering…”—these are 
Torah scholars, etc. 

מִי מוּגָשׁ מוּקְטָר מָקוֹם וּבְכָל פָּסוּק עַל וְאָמְרוּ וּמִנחְָה לִשְׁ  
לְמִידֵי אֵלּוּ טְהוֹרָה כוּ חֲכָמִים תַּ '. 

Why, then, is this Torah [learning] of such greater virtue than the 
mitzvos themselves, which apply only when the Beis HaMikdash 
stood—specifically in the place of the altar? 

ה הְיהֶ וְלָמָּ צְוֺת עֲדִיפָא זוֹ הַתּוֹרָה מַעֲלַת אֵ"כ תִּ עַצְמָן מֵהַמִּ  
אֵינןָ זמְַן אֶלָּא נוֹהֲגוֹת שֶׁ בֵּית בִּ שׁ שֶׁ קְדָּ וְקָא קַיָּם הָיהָ הַמִּ דַּ  

מְקוֹם חַ בִּ זבֵּ כָל בַּתּוֹרָה הָעוֹסְקִים חֲכָמִים וְתַלְמִידֵי הַמִּ בְּ  
כוּ הַכָּתוּב עֲלֵיהֶם מַעֲלֶה זמְַן וּבְכָל מָקוֹם '. 

Likewise, with other mitzvos of the Torah, some of them are 
time-dependent—like Shabbos, shofar, sukkah, and lulav—which 
apply only at specific times. 

אָר וְכֵן לוּייִן מֵהֶן ישֵׁ הַתּוֹרָה מִצְוֺת בִּשְׁ תְּ זְּמַן שֶׁ כְּמוֹ בַּ  
בָּת אֵין וְלוּלָב סֻכָּה שׁוֹפָר שַׁ זְּמַן אֶלָּא נוֹהֲגִין שֶׁ בִּ . 

But not in their time—they are not a mitzvah at all. Whereas 
Torah study is a mitzvah at all times—to engage in the words of 
Torah, even regarding the laws of Shabbos and Sukkah, etc. 

לֹּא אֲבָל לָל. הִיא מִצְוָה לָאו בִזמְַנָּן שֶׁ אֵין מַה כְּ ן שֶּׁ כֵּ  
לְמוּד הוּא תּוֹרָה תַּ כָל מִצְוָה שֶׁ דְבָרֵי לַעֲסקֹ זמְַן בְּ תּוֹרָה בִּ  

הִלְכוֹת וַאֲפִילוּ בָּת בְּ וְגוֹ וְסֻכָּה שַׁ '. 
Rather, the matter is as explained above: the Torah is the aspect of 
“blood,” which draws life to all the limbs equally, as a whole. 

נַ"ל הוּא הָעִניְןָ אֶלָּא הַתּוֹרָה כְּ חִינתַ הִיא שֶׁ ם בְּ יךְ דָּ מְשִׁ הַמַּ  
וֵה הָאֵבָרִים לְכָל חַיּוּת כְלָלוּתָן בִּשְׁ בִּ . 

Whereas the mitzvos, which are the “limbs of the King,” by way 
of analogy, contain divisions of time and season, as it is written: 
“For everything there is a season and a time for every desire under 
the heavens.” 

אֵין מַה ן שֶּׁ צְוֺת כֵּ הֵן הַמִּ מַלְכָּא אֵיבָרִין שֶׁ הֶן ישֵׁ עַד"מ דְּ בָּ  
כָּתוּב כְּמוֹ וּזמְַן עֵת הִתְחַלְּקוּת כֹּל שֶׁ חֵפֶץ לְכָל וְעֵת זמְָן לַ  

חַת מָיםִ תַּ הַשָּׁ . 
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עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

The explanation is that the mitzvos, although they are the desire 
and will of Hashem, have a time and season—because they are 
“under the heavens,” meaning they are beneath the level of Torah, 
which is called “heavens.” 

ירוּשׁ צְוֺת פֵּ הַמִּ הֵן גַּב עַל אַף שֶׁ הֶן ישֵׁ ה' וְרָצוֹן חֵפֶץ שֶׁ בָּ  
הֵן לְפִי וּזמְַן עֵת חַת שֶׁ מָיםִ תַּ ירוּשׁ הַשָּׁ הֵן פֵּ ה שֶׁ לְמַטָּ  

חִינתַ מָיםִ הַנִּקְרֵאת הַתּוֹרָה מִבְּ שָׁ . 

Because the mitzvos are the revelation of the drawing down of His 
will, to shine the Infinite Light, blessed be He, into a particular 
aspect. 

צְוֺת לְפִי הַמִּ כוֹת הִתְגַּלּוּת הֵן שֶׁ אוֹר לְהָאִיר הָרָצוֹן הַמְשָׁ  
אֵיזהֶ הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין חִינהָ בְּ בְּ . 

For example, to build a sukkah, etc.—this is the revelation of the 
Infinite Light in a lofty and exalted level from higher 
lights—because so it arose in His will. 

הוּא וְכוּ' סֻכָּה לַעֲשׂוֹת עַד"מ כְּמוֹ סוֹף אֵין אוֹר הִתְגַּלּוּת שֶׁ  
בְחִינהָ הוּא בָּרוּךְ מֵאוֹרוֹת עֶלְיוֹנהָ וּמַדְרֵגָה עֶלְיוֹנהָ בְּ  

ניֵ עֶלְיוֹניִם כָּךְ מִפְּ רְצוֹנוֹ עָלָה שֶׁ בִּ . 

And the Torah is the manner in which that revelation is 
conducted—for example, regarding the sukkah, that it must 
specifically be seven by seven handbreadths, and its covering 
must not be from something susceptible to impurity, and many 
other detailed laws regarding the exact manner in which the will is 
drawn down. 

אֵיזהֶ הִתְנהֲַגוּת הִיא וְהַתּוֹרָה הְיהֶ אפֶֹן בְּ הַהִתְגַּלּוּת תִּ  
סֻכָּה עַד"מ כְּמוֹ הַזּאֹת הְיהֶ בְּ תִּ טְפָחִים ז' עַל ז' דַוְקָא שֶׁ  
לֹּא הְיהֶ וְשֶׁ בָר סְכָכָה תִּ קַבֵּל מִדָּ בָהֶן וְכַיּוֹצֵא טֻמְאָה הַמְּ  
רָטֵי הַרְבֵּה אֵיזהֶ דִיניִן פְּ וְקָא אפֶֹן בְּ כוֹת יהְִיהֶ דַּ הַמְשָׁ  

 .הָרָצוֹן

And then, specifically, the Infinite Light, blessed be He, rests and 
is revealed in that aspect. 

וְקָא וְאָז הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין אוֹר וּמִתְגַלֶּה שׁוֹרֶה יהְִיהֶ דַּ  
בְחִינהָ זוֹ בְּ . 

By way of analogy: a homeowner arranges his house, placing this 
vessel in this location and another vessel in another location. 

עַל עַד"מ יתִ בַּ ר הַבַּ בֵיתוֹ מְסַדֵּ לִי בְּ כְּ לוֹניִ שֶׁ יעֲַמוֹד פְּ  
מְקוֹם לוֹניִ בִּ לוֹניִ וּכְלִי פְּ מְקוֹם פְּ לוֹניִ בִּ פְּ . 

So too is the concept of Torah: it becomes like the homeowner 
over the engagement with mitzvos. 

חִינתַ עִניְןַ הוּא וְכָךְ ית הַתּוֹרָה בְּ נַּעֲשֵׂ עַל כְּמוֹ שֶׁ יתִ בַּ הַבַּ  
צְוֺת לְעֵסֶק הַמִּ . 

Therefore, the mitzvos are likened to the limbs of the King, in 
which the vitality that spreads into them is just the moisture that 
grows them, only in a cold fashion. 

לוּ וְלָכֵן צְוֺת נמְִשְׁ ם נקְִרָאִים לִהְיוֹת הַמִּ אֵיבָרִין בְּשֵׁ  
מַלְכָּא הַחַיּוּת דְּ ט שֶׁ תְפַּשֵּׁ חַלְחוּחִית הוּא בְּתוֹכָם הַמִּ  

לָם גַדְּ בְחִינתַ לְבַד הַמְּ קְרִירוּת בִּ . 
Whereas the Torah is compared to blood—the aspect of “Adam” 
( ד׳ם א׳ )—because the blood is the soul, and it is that which draws 
forth the essential vitality and spirit of life within it, not merely 
growth. 

אֵין מַה ן שֶּׁ לָה הַתּוֹרָה כֵּ חִינתַ לְדָם נמְִשְׁ ם א' – אָדָם בְּ דָּ  
ם – הַדָּ יךְ הוּא וְהוּא הַנֶּפֶשׁ הוּא שֶׁ מְשִׁ ר הַמַּ הַחַיּוּת עִקַּ  

ר הַחַיִּים וְרוּחַ קִרְבּוֹ אֲשֶׁ בְחִינתַ וְלֹא בְּ לְבַד גִּדּוּל בִּ . 

Therefore, it is above the limitations of space and time. חִינתַ לְמַעְלָה הִיא וְלָכֵן וּזמְַן מָקוֹם מִבְּ . 

And this is [the meaning of] “This is the Torah: a man”—referring 
to the man upon the likeness of the throne, “a likeness like the 
appearance of a man”—the aspect of “I resemble the Supernal,” 
the level of “Sovev Kol Almin,” above space and time. 

ירוּשׁ אָדָם הַתּוֹרָה זאֹת וְזהֶוּ עַל הָאָדָם פֵּ מוּת שֶׁ א דְּ הַכִּסֵּ  
מוּת מַרְאֵה דְּ חִינתַ אָדָם כְּ ה בְּ מֶּ חִינתַ לְעֶלְיוֹן אֶדַּ סוֹבֵב בְּ  

חִינתַ לְמַעְלָה עָלְמִין כָּל וּזמְַן מָקוֹם מִבְּ . 
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And as it is written: “Behold, there is a place with Me,” meaning 
that from the perspective of divine vitality, higher and lower are 
equal. 

כָּתוּב וּכְמוֹ י מָקוֹם הִנֵּה שֶׁ י וְגוֹ' אִתִּ גַבֵּ לְּ מַעְלָה הַחַיּוּת שֶׁ  
ה וִין וּמַטָּ שָׁ . 

As we see plainly: the blood is the soul that spreads within them 
[the limbs] to grow them—it becomes like them, and they become 
literally one flesh. 

אֲנחְַנוּ כְּמוֹ ם בֶּחָשׁ רוֹאִים שֶׁ הַדָּ ט הַנֶּפֶשׁ הוּא שֶׁ תְפַּשֵּׁ הַמִּ  
ילָם בְּתוֹכָם ה לְהַגְדִּ ר וְהָיוּ כְּמוֹהֶם נעֲַשֶׂ שׁ אֶחָד לְבָשָׂ מַמָּ . 

And because of the division among the limbs, therefore they are 
subject to time and space. 

הֶם וְישֵׁ חַת נתְוּניִם הֵם וְלָכֵן הָאֵיבָרִים הִתְחַלְּקוּת בָּ תַּ  
קוֹם הַזְּמַן וְהַמָּ . 

But Torah, which is not merely a revelation of the drawing down 
of the will, but rather a revelation of the manner in which the will 
is conducted, as explained above— 

אֵינהָּ הַתּוֹרָה אֲבָל בְחִינתַ שֶׁ כוֹת הִתְגַּלּוּת בִּ הָרָצוֹן הַמְשָׁ  
לְבַד חִינתַ רַק בִּ נַ"ל הָרָצוֹן הִנהְָגוֹת הִתְגַּלּוּת בְּ כְּ . 

It draws the conduct of the Supernal Will into the will that is 
extended through the mitzvos. And the source of this flow is 
called “the will of all wills,” which is not at all within the 
framework of space and time. 

כֶת הִיא הֲרֵי הָרָצוֹן לְתוֹךְ הָעֶלְיוֹן הָרָצוֹן הִנהְָגוֹת מַמְשֶׁ  
ט תְפַּשֵּׁ צְוֺת. בְּתוֹךְ הַמִּ כָה מְקוֹר הֲרֵי הַמִּ נקְִרָא זוֹ הַמְשָׁ  

חִינתַ כָל רְעוּתָא בְּ אֵינהָּ רְעוּעִין דְּ גְדֶר שֶׁ וּזמְַן מָקוֹם בִּ  
לָל  .כְּ

(And therefore the Sages said on the verse “All desires are not 
equal to it”—even the “desires of Heaven,” etc.) 

( ווּ לֹא חֲפָצִים וְכָל פָּסוּק עַל רַזַ"ל אָרְזוּ וְלָכֵן בָהּ ישְׁ  
מַיםִ חֲפָצֵי אֲפִלּוּ כוּ שָׁ '). 

(And see what is written on the verse “After Hashem your G-d 
you shall walk” regarding “and His voice you shall hear,” and 
what is written in the discourse on “For on this day He will 
atone.”) 

( כָּתוּב מַה וּרְאֵה סְקוּ עַל שֶּׁ לֵכוּ אֱלֹקֵיכֶם ה' אַחֲרֵי פִּ י תֵּ גַּבֵּ  
מָעוּ וּבְקלֹוֹ כָּתוּב וּמַה תִשְׁ דִ"ה שֶּׁ י בְּ יּוֹם כִּ ר הַזֶּה בַּ יכְַפֵּ ). 

Summary: The concept of “Bereishis” — for the sake of the 
Torah. 

ית עִניְןַ קִצּוּר. בִיל בְּרֵאשִׁ הַתּוֹרָה בִּשְׁ , 

And the concept of the 248 “limbs of the King” — “a time for 
every desire.” 

מַלְכָּא אֵבָרִי רַמַ"ח וְעִניְןַ חֵפֶץ לְכָל עֵת – דְּ . 

And the concept of Torah, which is called “Adam.” ַנִּקְרֵאת הַתּוֹרָה וְעִניְן אָדָם שֶׁ . 
And [the statement that] whoever studies the Torah of the burnt 
offering—it is as if he offered a burnt offering. 

תְוֹרַת הָעוֹסֵק וְכָל אִלּוּ עוֹלָה בִּ עוֹלָה הִקְרִיב כְּ . 

And “All desires are not equal to it.” ווּ לֹא חֲפָצִים וְכָל בָהּ ישְׁ . 
 (ג)

And behold, the ultimate purpose of Torah and mitzvos in drawing 
down and revealing His will below is as the verse says: “And 
Hashem commanded us to perform all these statutes, to fear 
Hashem,” etc. 

כְלִית וְהִנֵּה צְוֺת הַתּוֹרָה עִניְןַ תַּ כַת וְהַמִּ הַמְשָׁ רְצוֹנוֹ גִּילּוּי בְּ  
ה הַכָּתוּב הוּא לְמַטָּ כָּל אֶת לַעֲשׂוֹת ה' וַיצְַוֵּנוּ אוֹמֵר שֶׁ  

ים וְגוֹ ה' אֶת לְירְִאָה הָאֵלֶּה הַחֻקִּ '. 
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For behold it is written, “Those who are holy to Him shall fear 
Hashem.” And one must ask: why specifically “His holy ones”? 
Does it not say, “Let all the earth fear Hashem”? 

הִנֵּה יו. ה' אֶת ירְִאוּ כְּתוּב דְּ מָהוּ לוֹמַר וְצָרִיךְ קְדשָׁ  
יו וְקָא קְדשָׁ הָאָרֶץ כָּל מֵה' ייִרְאוּ כְּתוּב הֲלֹא דַּ . 

But the idea is as is known, as explained elsewhere on the verse 
“For My thoughts are not your thoughts”—that before Him, 
blessed be He, everything above is called “something” in relation 
to what is below it, as it says, “To bequeath My lovers substance.” 

נּוֹדָע הָעִניְןָ אֲבָל כָּתוּב מַה כַּ י פָּסוּק עַל אַחֵר בְּמָקוֹם שֶּׁ כִּ  
בוֹתַי לֹא בוֹתֵיכֶם מַחְשְׁ פְניָו מַחְשְׁ לִּ רֵךְ שֶׁ מַה כָּל יתְִבָּ  

מַעְלָה לְּ חִינתַ נקְִרָא שֶּׁ י ישֵׁ בְּ ה לְגַבֵּ מַטָּ לְּ כְּמוֹ הִימֶנּוּ שֶׁ  
כָּתוּב ישֵׁ אהֲֹבַי לְהַנחְִיל שֶׁ . 

But from below to above, everything below—since it is 
apprehensible and visible to all flesh—is called “something” in 
relation to what is above it, which is purely “nothing,” for it is not 
grasped or seen. 

אֵין מַה ן שֶּׁ ה כֵּ טָּ ה מַה כָּל לְמַעְלָה מִמַּ מַטָּ לְּ ג הוּא שֶּׁ מוּשָׂ  
ר כָּל לְעֵין וְנרְִאָה י ישֵׁ נקְִרָא בָּשָׂ מַעְלָה לְגַבֵּ לְּ הִימֶנּוּ שֶׁ  

נִּקְרָא אֵינוֹ אַיןִ שֶׁ ג שֶׁ וְנרְִאָה מוּשָׂ . 

And this is the essential purpose of the drawing down of the 
revelation of His will below: to make the lower-to-upper 
perception equal to the upper-to-lower, so that just as from above 
to below everything is nullified before Him and is truly as nothing 
and naught—as it says, “To You, Hashem, is the greatness,” and 
“Before Him all is considered as nothing”—so too from below to 
above, “all flesh shall see together,” etc. 

ר וְזהֶוּ כַת עִקַּ רֵךְ רְצוֹנוֹ גִּילּוּי הַמְשָׁ ה יתְִבָּ לִהְיוֹת לְמַטָּ  
ה טָּ וֶה לְמַעְלָה מִמַּ מַעְלָה כְּמוֹ שָׁ ה מִלְּ וּכְמוֹ לְמַטָּ  

מַעְלָה לְּ מִּ ה שֶׁ כֹּל לְמַטָּ טֵל הַ רֵךְ לְפָניָו בָּ וָאֶפֶס וְכְאַיןִ יתְִבָּ  
שׁ כָּתוּב כְּמוֹ מַמָּ יהּ וְגוֹ' הַגְּדֻלָּה ה' לְךָ שֶׁ לָּא וְקַמֵּ לָא כֻּ כְּ  
יב שׁ חֲשִׁ ן מַמָּ בְחִינתַ יהְִיהֶ כֵּ ה גִּילּוּי בִּ טָּ וְרָאוּ לְמַעְלָה מִמַּ  

ר כָּל ו בָּשָׂ וְגוֹ יחְַדָּ '. 

“And they shall enter into the caves of the rocks and into the holes 
of the earth from fear of Hashem,” etc.—to be nullified to Him, 
blessed be He. 

מְעָרוֹת וּבָאוּ ניֵ עָפָר וּבִמְחִלוֹת צוּרִים בִּ חַד מִפְּ וְגוֹ' ה' פַּ  
טֵל לִהְיוֹת רֵךְ אֵלָיו בָּ יתְִבָּ . 

And in this manner is the difference between what it says, “Let the 
whole earth fear Hashem,” which is lower fear, as it seems to us 
that the lower is “something.” 

רֶךְ וְעַל ין הַהֶפְרֵשׁ הוּא זהֶ דֶּ כָּתוּב מַה בֵּ כָּל מֵה' ייִרְאוּ שֶּׁ  
הִיא הָאָרֶץ אָה ירְִאָה שֶׁ תָּ נִּדְמֶה כְּמוֹ תַּ ה לָנוּ שֶׁ מַטָּ לְּ שֶׁ  
 .הַיֵּשׁ

But “They shall fear Hashem” means that the “et” (את) is 
secondary to the Name Havayah—that is, complete nullification, 
just as what is “above” is considered “something,” and “below” is 
considered as nothing. 

ירוּשׁ אֲבָל יְּהִיהֶ הַייְנוּ ה' אֶת ירְִאוּ פֵּ חִינתַ שֶׁ פֵל אֶת בְּ הַטָּ  
ם הַייְנוּ הוי' לְשֵׁ שׁ בִּטּוּל דְּ מַעְלָה כְּמוֹ מַמָּ לְּ ה הַיֵּשׁ שֶׁ וּלְמַטָּ  
לָא יבָא כְּ חֲשִׁ . 

And this is [the meaning of the verse] “There is no lack for those 
who fear Him”—that they are in a state of “nothing” and 
self-nullification, and therefore they lack nothing. 

י וְזהֶוּ יְּהִיהֶ לִירֵאָיו מַחְסוֹר אֵין כִּ בְחִינתַ שֶׁ וּבִטּוּל אַיןִ בִּ  
כוּ מַחְסוֹר אֵין זהֶ ידְֵי וְעַל '. 

And this higher level of fear is drawn through engagement in 
Torah, as the Sages said: “If there is no wisdom, there is no fear,” 
and as will be stated below in the discourse beginning “Vayedaber 
Elokim… Anochi Hashem.” 

כֶת זוֹ גְּדוֹלָה ירְִאָה וּבְחִינתַ הַתּוֹרָה עֵסֶק ידְֵי עַל נמְִשֶׁ  
עָלֶיהָ כָּתוּב וּכְמוֹ ירְִאָה אֵין חָכְמָה אֵין אִם אָמְרוּ שֶׁ שֶׁ  
ן דִ"ה לְקַמָּ הוי אָנכִֹי כוּ' אֱלֹקִים וַידְַבֵּר בְּ '. 
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And this is [the meaning of] “They shall fear Hashem, His holy 
ones”—that this level of fear is drawn through “Who has 
sanctified us with His commandments,” and this is [the meaning 
of] “And He commanded us… to fear Hashem,” specifically. 

יו ה' אֶת ירְִאוּ וְזהֶוּ חִינתַ קְדשָׁ בְּ כֶת זוֹ ירְִאָה שֶׁ עַל נמְִשֶׁ  
ר ידְֵי נוּ אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ ה' אֶת לְירְִאָה כוּ' וַיצְַוֵּנוּ וְזהֶוּ בְּ  

וְקָא  .דַּ

And this great level of fear—this revelation of His will in an 
intense and immense revelation—was present at the time of the 
Giving of the Torah. 

בְחִינתַ זוֹ גְּדוֹלָה ירְִאָה וּבְחִינתַ גִילּוּי זהֶ רְצוֹן גִּילּוּי בִּ בְּ  
עַת הָיהָ וְעָצוּם רָב ן בִּשְׁ תּוֹרָה מַתַּ . 

(See what is written below in the discourse “Vayedaber Elokim Es 
Kol HaDevarim” in the name of the Midrash Rabbah Yisro, ch. 
29, on the verse “A lion has roared—who will not fear?” which 
refers to the Giving of the Torah). 

( כָּתוּב מַה עַיֵּן ן שֶּׁ בִירִים סִדְרָן לְקַמָּ אֶת אֱלֹקִים וַידְַבֵּר דְּ  
בָרִים כָּל ם הַדְּ ה יתְִרוֹ הָרַבּוֹת בְּשֵׁ רָשָׁ עִניְןַ כ"ט פַּ אֲרִיהֵ בְּ  

אַג קָאֵי ייִרָא לֹא מִי שָׁ ן עַל דְּ תּוֹרָה מַתַּ ). 

On Har Sinai—with thunder and lightning—and with every 
utterance, their souls flew out. 

יבּוּר כָּל וְעַל וּבְרָקִים בְּקוֹלוֹת סִיניַ הַר עַל רְחָה דִּ פָּ  
מָתָן  .נשְׁ

Until the Sages said that their defilement ceased—“Do not read 
‘engraved’ (חָרוּת) but ‘freedom’ (חֵרוּת)”—freedom from the Angel 
of Death and from subjugation, until the sin of the Golden Calf, 
etc. 

אָמְרוּ עַד סְקָה רַזַ"ל שֶׁ פָּ קְרֵי אַל – זוֹהֲמָתָן שֶׁ חָרוּת תִּ  
לְאַךְ חֵרוּת אֶלָּא וֶת מִמַּ עְבּוּד הַמָּ כוּ הָעֵגֶל חֵטְא עַד וּמִשִּׁ '. 

(And see regarding the matter of “engraved on the tablets” in 
Eruvin 54a, and in Pirkei Avos ch. 6, Midrash Rabbah Parshas 
Mishpatim beginning of sec. 32; Ki Sisa sec. 41, 156b; end of sec. 
47, 161b; Pekudei sec. 81, 163b; Metzora ch. 18, 185b; Naso ch. 
10, Derashas R. Meir 71a; ch. 13, 254a; in Korban Issachar; 
Shlach lecha ch. 16, 267b; Zohar II, Yisro 4b; Mishpatim 114a; 
Tetzaveh 183a; Beshalach 45b; I, Bereishis 37b; Chayei Sarah 
131b; Vayikra 6b). 

( רֶק הַלֻּחוֹת עַל חָרוּת מֵעִניְןַ וּבְעַיֵּן עֵירוּבִין ה' פֵּ ף דְּ נ"ד דַּ  
אָבוֹת ו' וּבְפֵרֶק סַע"א. ת רַבּוֹת דְּ רָשַׁ טִים פָּ פָּ רֵישׁ מִשְׁ  
ה רָשָׁ י ל"ב. פָּ א כִּ ה תִשָּׂ רָשָׁ ה סוֹף ב'. קנ"ו מ"א פָּ רָשָׁ פָּ  

קוּדֵי ג"ד. קס"א מ"ז ה פְּ רָשָׁ צוֹרָע ד'. קס"ג פ"א פָּ מְּ  
רֶק שֹׂא ב'. קפ"ה י"ח פֵּ רֶק נ רַ"מ י' פֶּ רֶק ע"א. דְּ י"ג פֶּ  
ן א'. רנ"ד קָרְבַּ שכָר. בְּ לַח ישָּׂ רֶק לְךָ שְׁ ד'. רס"ז ט"ז פֶּ  
טִים ד' דַף יתְִרוֹ זחַ"ב פָּ צַוֶּה א' קי"ד מִשְׁ א' קפ"ג תְּ  

לַּח ית זחַ"א ב'. מ"ה בְּשַׁ רָה חַיֵּי סַע"ב דל"ז בְּרֵאשִׁ שָׂ  
ע"ב ד"ו וַיִּקְרָא ב' קל"א ). 

And therefore our divine service must now proceed “little by 
little,” etc., as it is written: “Little by little I shall drive them 
out…” 

ן וְעַל כָּתוּב וּכְמוֹ כוּ' מְעַט מְעַט לַעֲבוֹדָתֵנוּ הוּצְרַךְ כֵּ שֶׁ  
נּוּ מְעַט מְעַט וְגוֹ אֲגָרְשֶׁ '. 

And this is the advantage of the giving of the Torah to Israel at the 
time of Matan Torah—even though the forefathers also fulfilled 
the Torah. 

רָאֵל הַתּוֹרָה נתְִינתַ מַעֲלַת יתְִרוֹן וְזהֶוּ עַת לְישְׂ ן בִּשְׁ מַתַּ  
י אַף תּוֹרָה. ן גַּם הָאֲבוֹת כִּ הַתּוֹרָה קִיְּמוּ כֵּ . 

Behold, it is written about Avraham: “He kept My charge,” which 
is called “Mishmeres Mitzvosai”—[but] it had not yet been given 

מרֹ בְּאַבְרָהָם כְּתוּב הִנֵּה י וַיִּשְׁ מַרְתִּ נִּקְרֵאת מִשְׁ מֶרֶת שֶׁ מִשְׁ  
לֹּא מִצְוֹתַי נהָ שֶׁ גִילּוּי הָאָרֶץ עַל לְהָאִיר עֲדַיןִ נתְּ רָב בְּ  
עַת וְעָצוּם בִשְׁ ן כְּ תּוֹרָה מַתַּ . 
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to shine upon the earth with the immense and intense revelation 
like at the Giving of the Torah. 
(And see about the matter “Because you have listened,” etc., in 
Shemos Rabbah, beginning of Parshas 1; Vayikra, end of Parshas 
2; Shir HaShirim Rabbah on the verse “His mouth is most sweet”; 
in the Gemara Yoma 28b, Nedarim 32a; end of Kiddushin 82a; 
and what is written about this in the discourse “Moshe Yedaber”). 

( ר עֵקֶב מֵעִניְןַ וּרְאֵה מַע אֲשֶׁ מוֹת כוּ' שָׁ רֵישׁ רַבָּה בְּשְׁ  
ה רָשָׁ ה סוֹף וַיִּקְרָא א'. פָּ רָשָׁ יר ב'. פָּ ירִים שִׁ עַל רַבָּה הַשִּׁ  
ים. חִכּוֹ פָּסוּק קִּ גְמָרָא מְמַתַּ ל"ב נדְָרִים ב'. כ"ח יוֹמָא בִּ  

לְהֵי א'. ין שִׁ כָּתוּב וּמַה א'. פ"ב קִדּוּשִׁ דִ"ה מִזֶּה שֶּׁ ה בְּ משֶׁ  
 .(ידְַבֵּר

And the commandment “Do not murder,” etc.—that there should 
be drawn down the vitality of His will even into these matters, 
through guarding this negative commandment. 

יבּוּר וּבָא ךְ וְגוֹ' תִרְצָח לֹא הַדִּ שֵׁ יּמָּ רְצוֹנוֹ גִּילּוּי חַיּוּת שֶׁ  
רֵךְ ה יתְִבָּ עִניְנָיִם אֲפִלּוּ לְמַטָּ מִירַת אֵלּוּ בְּ ה לֹא בִּשְׁ תַעֲשֶׂ  

 .זוֹ
And the matter of “Do not murder”—for behold it is written: “He 
who spills the blood of a man, in man…” because “this one 
opposite that one, G-d has made.” 

י תִרְצָח לֹא וְעִניְןַ שֹׁפֵךְ כְּתוּב הִנֵּה כִּ ם  י בָּאָדָם הָאָדָם דַּ כִּ  
ת זהֶ ה זהֶ לְעֻמַּ אֱלֹקִים עָשָׂ . 

“The man of Belial”—this is the evil inclination—opposes the 
man of holiness. 

לִיַּעַל אָדָם ה אָדָם נגֶֶד הָרָע הַיֵּצֶר הוּא בְּ דִּקְדֻשָּׁ . 

And behold, Israel arose in thought, and therefore they 
cause—through sin in action, speech, and thought—a type of 
spilling of the blood and vitality of the man of holiness into the 
man of the kelipah (the husk). 

רָאֵל וְהִנֵּה בָה עָלוּ ישְׂ חֲשָׁ מַּ ידְֵי עַל גּוֹרְמִים הֵם וְלָכֵן בַּ  
ה חֶטְאָם מַעֲשֶׂ בּוּר בְּ בָה דִּ חִינתַ וּמַחֲשָׁ פִיכַת בְּ ם שְׁ וְחַיּוּת דָּ  
ה אָדָם דִּקְלִיפָּה בְּאָדָם דִּקְדֻשָּׁ . 

And likewise in other transgressions: “Do not commit 
adultery”—they should not cause wasted flow to the external 
forces. 

רֶךְ עַל וְכֵן אָר זהֶ דֶּ לֹּא תִנאְָף לֹא עֲבֵרוֹת בִּשְׁ יגְִרְמוּ שֶׁ  
פַע לָה שֶׁ טָּ לַחִיצוֹניִם לַבַּ . 

And likewise “Do not steal,” etc.—which relates to guarding 
against coarseness and ulterior motives, etc. 

הוּא וְגוֹ' תִגְנבֹ לֹא וְכֵן מִירָה ידְֵי עַל שֶׁ וְזהְִירוּת שְׁ  
בִיעוּת כוּ וּפְניִּוֹת מִצְּ '. 

And behold, at the time of the Giving of the Torah, the speech 
itself issued a decree, saying, “You shall not murder”—meaning in 
the future tense, that this level [of evil] would never be seen again. 

עַת וְהִנֵּה ן בִּשְׁ בּוּר תּוֹרָה מַתַּ עַצְמוֹ הַדִּ לֹא אמֶֹר גּוֹזרֵ בְּ  
ירוּשׁ תִרְצָח לֹּא עָתִיד לְשׁוֹן פֵּ חִינהָ תִהְיהֶ שֶׁ נרְִאֵית זוֹ בְּ  

 .לְעוֹלָם
For the future tense and the imperative both serve with the same 
form. 

י וּוּי הֶעָתִיד כִּ ניֵהֶם וְהַצִּ ין שְׁ שִׁ מְּ אֶחָד בְּלָשׁוֹן מְשַׁ . 

But after the sin, when our service became necessary, it is through 
our speech—when we speak words of Torah—we draw little by 
little from His Supernal Will. 

הוּצְרְכָה הַחֵטְא אַחַר אֲבָל ידְֵי עַל הוּא לַעֲבוֹדָתֵנוּ שֶׁ  
בּוּרֵינוּ אֲנחְַנוּ דִּ רִים שֶׁ בְרֵי מְדַבְּ יכִין תּוֹרָה דִּ מְעַט מַמְשִׁ  

הָעֶלְיוֹן מֵרְצוֹנוֹ מְעַט . 
As it is written: “And I have placed My words in your 
mouth”—and through this, “sins will cease from the earth.” 

כָּתוּב כְּמוֹ ים שֶׁ בָרַי וָאָשִׂ פִיךָ דְּ מּוּ זהֶ ידְֵי וְעַל בְּ אִים יתַּ חַטָּ  
הָאָרֶץ מִן . 
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And behold, the Written Torah is the Tree of Life to those who 
grasp it, and the Oral Torah is called in the Zohar “the tree of good 
and evil,” in which one separates good from evil. 

כְתָב הַתּוֹרָה וְהִנֵּה בִּ חֲזיִקִים חַיִּים עֵץ הִיא שֶׁ בָּהּ לַמַּ  
עַל וְתוֹרָה בְּ זֹּהַר נקְִרֵאת פֶּה שֶׁ  טוֹב אִילָנאָ בַּ בּוֹ וְרָע דְּ שֶׁ  

הָרָע מִן הַטּוֹב מַפְרִידִין . 
(As is explained at length in Igeres HaKodesh, the discourse 
beginning “BeRabi Meir,” Parshas Naso; “And the wise shall 
shine.”) 

( אֵר וּכְמוֹ נִּתְבָּ אֲרִיכוּת שֶׁ אִגֶּרֶת בַּ קֹּדֶשׁ בְּ "ה הַ רַ"מ דִּ בְּ  
ת רָשַׁ שֹׂא פָּ ילִים נ כִּ שְׂ יזַהְִירוּ וְהַמַּ ). 

For example, when one learns which [animals] are treif in a beast, 
etc., and which are kosher, etc.—a clarification and separation 
occurs between the impure and the pure. 

עָה עַד"מ כְּמוֹ לוֹמְדִים בִּשְׁ בְהֵמָה טְרֵפוֹת אֵלּוּ שֶׁ כוּ' בִּ  
רוֹת וְאֵלּוּ ה כוּ' כְּשֵׁ לָה בֵּרוּר נעֲַשֶׂ ין וְהַבְדָּ מֵא בֵּ הַטָּ  

הוֹר  .לַטָּ
And “all the workers of iniquity shall separate”—as wax melts 
before fire, etc., until the days of Mashiach, when the spirit of 
impurity will be removed from the earth. 

רְדוּ פֹּעֲלֵי כָּל וְיתְִפָּ הֵמַס אָוֶן  ניֵ דּוֹנגַ כְּ עַד וְגוֹ' אֵשׁ מִפְּ  
יחַ ימְוֹת שִׁ יּעֲַבִיר הַמָּ מְאָה רוּחַ שֶׁ הָאָרֶץ מִן הַטֻּ . 

And it is written: “On that day, Hashem will be One and His 
Name One,” to be “One in One.” 

יּוֹם וְכָתוּב מוֹ אֶחָד ה' יהְִיהֶ הַהוּא בַּ אֶחָד וְלִהְיוֹת אֶחָד וּשְׁ  
אֶחָד  .בְּ

And this is the mitzvah of Re’iyah: “All your males shall 
appear”—just as one comes to be seen, so also… (see first chapter 
of Chagigah). 

דֶרֶךְ זכְוּרְךָ כָּל ירֵָאֶה רְאִיָּה מִצְוַת וְזהֶוּ בָּא כְּ כָּךְ לֵרָאוֹת שֶׁ  
רֶק )רֵישׁ וְגוֹ' חַגִּיגָה קָמֵי פֶּ דְּ ). 

Meaning: just as from above to below “before Him all is as 
nothing,” so too from below to above, as explained earlier. 

ירוּשׁ ם פֵּ מַעְלָה כְּשֵׁ לְּ מִּ ה שֶׁ יהּ לְמַטָּ לָּא קַמֵּ לָא כֻּ יב כְּ ן חֲשִׁ כֵּ  
ה הוּא מַטָּ נַ"ל לְמַעְלָה מִלְּ כְּ . 

And this is [the meaning of] “For eye to eye they shall see”—that 
the lower eye’s vision will be equal and aligned with the upper 
eye’s vision. 

י וְזהֶוּ עַיןִ עַיןִ כִּ הְיהֶ ירְִאוּ בְּ תִּ ה הָעַיןִ רְאִיָּת שֶׁ מַטָּ לְּ וָה שֶׁ שָׁ  
מַעְלָה הָעַיןִ לִרְאִיָּת וּמְכֻוֶּנתֶ לְּ שֶׁ . 

(And see what is written in the discourse “Ki Sishma Bekol” on 
the verse “To do what is upright in the eyes of Hashem.”) 

כָּתוּב מַה וְעַיֵּן סִדְרָן שֶּׁ בִירִים בְּ "ה דְּ י דִּ מַע כִּ בְּקוֹל תִשְׁ  
י ר לַעֲשׂוֹת גַּבֵּ עֵיניֵ הַיָּשָׁ ה בְּ '. 

But now, in a time when the Beis HaMikdash is not standing, we 
say: “We are not able to see and bow…” 

ו אֲבָל זמְַן עַכְשָׁ אֵין בִּ שׁ בֵּית שֶׁ קְדָּ וְאֵין אוֹמְרִים קַיָּם הַמִּ  
חֲוֹת לִרְאוֹת יכְוֹלִים אֲנחְַנוּ תַּ כוּ וּלְהִשְׁ '. 

And this is due to our sins, etc.—as it says: “Your sins have 
separated between you and your G-d.” 

ניֵ וְהַייְנוּ י כוּ'. חֲטָאֵינוּ מִפְּ ילִים עֲוֹנוֹתֵיכֶם כִּ יניֵכֶם מַבְדִּ בֵּ  
אֱלֹקֵיכֶם לְבֵין . 

Meaning: a sin creates a barrier and separation between your eye’s 
vision and the vision of your G-d. 

ירוּשׁ עָוֹן פֵּ ה שֶׁ ל עוֹשֶׂ ין וְהַפְרֵשׁ הַבְדֵּ עֵיניֵכֶם רְאִיָּת בֵּ  
אֱלֹקֵיכֶם עֵין רְאִיָּת לְבֵין . 

For this reason Hashem withdraws upward, and “the river will dry 
up”—“it will be dried in the First Temple, and withered in the 
Second Temple,” etc. 

עַל א זהֶ ידְֵי שֶׁ רִיךְ קוּדְשָׁ יחֱֶרַב וְנהָָר לְעֵילָא סְלִיק הוּא בְּ  
בֵית יחֱֶרַב – וְיבֵָשׁ בֵית וְיבֵָשׁ רִאשׁוֹן בְּ ניִ בְּ וְגוֹ שֵׁ '. 
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For even in the level of the First Temple—which is the level of 
“Bereishis is also a saying,” the level of Chochmah—the drawing 
down of the revelation of G‑dliness, blessed be He, was destroyed 
and withdrawn. 

אֲפִלּוּ בְחִינתַ שֶׁ חִינתַ רִאשׁוֹן בֵּית בִּ ית בְּ מַאֲמָר נמֵָי בְּרֵאשִׁ  
חִינתַ הוּא חִינתַ וְיסְִתַלֵּק יחֱֶרַב – חָכְמָה בְּ כַת בְּ גִּילּוּי הַמְשָׁ  

רֵךְ אֱלֹקוּת יתְִבָּ . 

How much more so that it dried up in the Second Temple, which 
was the level of the revelation of the attributes from His heart. 

יָּבֵשׁ וּמַכָּ"שׁ בֵית שֶׁ ניִ בְּ הוּא שֵׁ חִינתַ שֶׁ דּוֹת גִּילּוּי בְּ הַמִּ  
לִבָּבוֹ בְּ  .שֶׁ

(And see about this in Zohar Bereishis 6b and 26a; and in Parshas 
Shemos 9b.) 

( זהַֹר זהֶ מֵעִניְןַ וּרְאֵה ית בְּ ף בְּרֵאשִׁ כ"ו וְדַף ע"ב ו' דַּ  
ת ע"א. מוֹת וּבְפָרָשַׁ ף שְׁ ע"ב ט' דַּ ). 

And the matter depends on teshuvah (see what is written on the 
verse “For the mountains may depart…”). 

בָר לוּי וְהַדָּ כָּתוּב מַה )וּרְאֵה בִּתְשׁוּבָה תָּ סְקוּ עַל שֶּׁ י פִּ כִּ  
ימָוּשׁוּ הֶהָרִים ). 

For through teshuvah and good deeds, the light of “Ki Tov” (for it 
is good) will be revealed. 

עַל שׁוּבָה ידְֵי שֶׁ ים תְּ י הָאוֹר יתְִגַּלֶּה טוֹבִים וּמַעֲשִׂ טוֹב כִּ . 

And this is through the bitterness of his soul, when he is among 
those who make an accounting—just as it was in Egypt, as it is 
written: “And they embittered their lives with hard labor…” 

הִיוֹתוֹ נפְַשׁוֹ מְרִירוּת ידְֵי עַל וְהַייְנוּ רֵי בְּ בּוֹנאָ מִמָּ חֶשְׁ דְּ  
הָיהָ כְּמוֹ מִצְרַיםִ שֶׁ כָּתוּב כְּמוֹ בְּ חַיֵּיהֶם אֶת וַימְָרְרוּ שֶׁ  

עֲבדָֹה ה בַּ וְגוֹ קָשָׁ '. 

And then they merited, and “their outcry ascended to G‑d…” עַל זכָוּ וְאָז וְעָתָם וַתַּ ה אֶל שַׁ '. 

Summary: That the ultimate purpose of Torah and mitzvos is “to 
fear Hashem”—“They shall fear Hashem, His holy ones.” 

כְלִית קִצּוּר. תַּ צְוֺת הַתּוֹרָה עִניְןַ שֶׁ – ה' אֶת לְירְִאָה וְהַמִּ  
יו ה' אֶת ירְִאוּ קְדשָׁ . 

And this is the revelation, like above where “existence” is, and 
below is truly as nothing and null—as explained above on “To 
You, Hashem, is the greatness.” 

מַעְלָה כְּמוֹ הַגִּילּוּי וְהַייְנוּ לְּ ה הַיֵּשׁ שֶׁ וָאֶפֶס כְּאַיןִ וּלְמַטָּ  
שׁ פֵירוּשׁ וּכְנַ"ל מַמָּ הַגְּדֻלָּה ה' לְךָ בְּ . 

And this revelation occurred at the time of Matan Torah. עַת הָיהָ זהֶ וְגִילּוּי ן בִּשְׁ תּוֹרָה מַתַּ . 

And this is the advantage over the observance by Avraham, etc. ּכוּ אַבְרָהָם קִיֵּים עַל הַיתְֵרוֹן וְזהֶו '. 

“Do not murder,” “Do not commit adultery”—are both in the 
language of command and the language of promise. 

הַבְטָחָה וְלָשׁוֹן צִוּוּי לָשׁוֹן – תִנאְָף לֹא תִרְצָח לֹא . 

And now the refinement occurs through speaking words of Torah. ו בּוּר ידְֵי עַל הַבִּרוּר וְעַכְשָׁ הַתּוֹרָה דִּ . 

And this is [the meaning of] “As one comes to be seen.” ּדֶרֶךְ וְזהֶו בָּא כְּ לֵרָאוֹת שֶׁ . 
“And we are not able…” etc. כוּ יכְוֹלִים אֲנחְַנוּ וְאֵין '. 
And the concept of teshuvah: ַשׁוּבָה וְעִניְן תְּ : 

 (ד)
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And behold, this aspect of vision and this nullification is what is 
called “to hear the voice of His word”—the aspect of “You shall 
surely place upon yourself a king,” etc.—to listen to His voice, to 
cleave to Him, and to be nullified to Him, blessed be He. 

חִינתַ וְהִנֵּה מעַֹ נקְִרָא זהֶהוּא וּבִטּוּל זוֹ רְאִיָּה בְּ בְּקוֹל לִשְׁ  
בָרוֹ חִינתַ דְּ ים שׂוֹם בְּ שִׂ מעַֹ וְגוֹ' מֶלֶךְ עָלֶיךָ תָּ בְּקוֹלוֹ לִשְׁ  

טֵל בּוֹ וּלְדָבְקָה רֵךְ אֵלָיו וּלְהִיבָּ יתְִבָּ . 

(And this is the meaning of “to hear the voice of His word”—His 
actual word, as it says regarding the future: “And all flesh shall 
see together, for the mouth of Hashem has spoken.” 

( ירוּשׁ וְזהֶוּ מעַֹ פֵּ בָרוֹ בְּקוֹל לִשְׁ בָרוֹ – דְּ שׁ דְּ עַל – מַמָּ  
רֶךְ כָּתוּב מַה דֶּ ר כָל וְרָאוּ לֶעָתִיד שֶּׁ ו בָּשָׂ י יחְַדָּ י כִּ ה' פִּ  

בֵּר  .דִּ
Meaning, “Your teacher will no longer be hidden”—there will no 
longer be garments that conceal the Supernal Speech such that the 
world appears to be something separate, but rather all will see that 
the word of Hashem is what creates, enlivens, and sustains 
everything, and “before Him all is as nothing,” as is written in 
Tanya ch. 20–21. 

נףֵ וְלֹא הַייְנוּ לֹּא – מוֹרֶיךָ עוֹד יכָּ ים עוֹד יהְִיוּ שֶׁ לְבוּשִׁ  
ירִים סְתִּ בּוּר עַל הַמַּ לְישֵׁ הָעוֹלָם נרְִאֶה לִהְיוֹת הָעֶלְיוֹן הַדִּ  

י נפְִרָד, וְדָבָר כֹּל ירְִאוּ אִם כִּ בַר אֵיךְ הַ דְּ הַוֶּה הוּא ה' שֶׁ הַמְּ  
יהּ וּכְלָא וּמְחַיֶּה שׁ, וָאֶפֶס כְּאַיןִ קַמֵּ כָּתוּב וּכְמוֹ מַמָּ סֵפֶר שֶׁ בְּ  

ניְאָ רֶק הַתַּ וְכ"א כ' פֶּ ). 

And see also what is written on the verse “And He shall wave His 
hand over the river.” And this is the meaning of “to hear the voice 
of His word” regarding Matan Torah. 

כָּתוּב מַה וְעַיֵּן בִירִים סִדְרָן מִזֶּה שֶּׁ הַנָּהָר. עַל ידָוֹ וְהֵניִף דְּ  
ירוּשׁ וְזהֶוּ מעַֹ פֵּ בָרוֹ בְּקוֹל לִשְׁ י דְּ גַבֵּ ן דְּ תּוֹרָה מַתַּ . 

And the meaning of “the voice of His word” can be understood in 
light of what is written in the discourse “Ki Sishma Bekol,” from 
which it is understood how even now this level is applicable 
through engaging in Torah—as it is written: “If there is no 
wisdom, there is no fear,” as explained above. 

בָרוֹ בְּקוֹל וּפֵירוּשׁ רֶךְ עַל יוּבַן דְּ כָּתוּב מַה דֶּ דִ"ה שֶּׁ י בְּ כִּ  
מַע ם בְּקוֹל תִשְׁ גַּם אֵיךְ יוּבַן וּמִשָּׁ ו שֶׁ יָּיךְ עַכְשָׁ חִינהָ שַׁ זוֹ בְּ  

כָּתוּב וּכְמוֹ הַתּוֹרָה, עֵסֶק ידְֵי עַל עִניְןַ שֶׁ חָכְמָה אֵין אִם בְּ  
נַ"ל כוּ' ירְִאָה אֵין כְּ ). 

However, this must be preceded by the aspect of “those who do 
His word.” 

ים צָרִיךְ אֲבָל חִינתַ לִהְיוֹת לָזהֶ לְהַקְדִּ י בְּ דְבָרוֹ עשֵׂ . 

For it is written: “Your kingship is kingship over all worlds,” 
meaning that all worlds—higher and lower—their existence and 
creation ex nihilo is from His Kingship. 

י כָּל – כְּתוּב עוֹלָמִים כָּל מַלְכוּת מַלְכוּתְךָ הִנֵּה כִּ שֶׁ  
מֵאַיןִ וְהִתְהַוּוּתָם קִיּוּמָם וְתַחְתּוֹניִם עֶלְיוֹניִם הָעוֹלָמוֹת  

חִינתַ הוּא לְישֵׁ רֵךְ מַלְכוּתוֹ מִבְּ יתְִבָּ . 
And seemingly, how then is it possible to be a king—His name 
being called upon them? 

ן אִם וּלְכָאוֹרָה כֵן אֵיךְ כֵּ מוֹ מֶלֶךְ לִהְיוֹת יתָּ נקְִרָא שְׁ  
 ?עֲלֵיהֶם

But the matter is that through Torah and mitzvos we draw down 
the aspect of the Supernal Will so that His kingship is called. 

עַל הָעִניְןָ אֲבָל יכִין וּמִצְוֺת תּוֹרָה ידְֵי שֶׁ חִינתַ מַמְשִׁ רְצוֹן בְּ  
מוֹ מֶלֶךְ לִהְיוֹת הָעֶלְיוֹן נקְִרָא שְׁ . 

And this is “Who has sanctified us with His commandments.” ּר וְזהֶו נוּ אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ בְּ . 
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And this is [the meaning of the blessing] “Blessed are You, 
Hashem, our G-d, King of the world”—meaning, may He bless 
and draw down the level of “You,” the level of kindness, to be 
“King of the world,” through the fact that “Hashem our 
G-d”—that we are nullified to Him—and “Who has sanctified us 
with His commandments.” 

ה בָּרוּךְ וְזהֶוּ ירוּשׁ הָעוֹלָם מֶלֶךְ אֱלֹקֵינוּ ה' אַתָּ יְּבָרֵךְ פֵּ שֶׁ  
חִינתַ וִימְשׁוֹךְ ה בְּ חִינתַ – אַתָּ מֶלֶךְ לִהְיוֹת – חֶסֶד בְּ  
הוי' ידְֵי עַל הָעוֹלָם טֵלִים וַאֲנחְַנוּ אֱלֹקֵינוּ שֶׁ אֵלָיו בְּ  

נוּ שָׁ מִצְוֹתָיו וְקִדְּ בְּ . 

(And see also what is written on this in the discourse “Tiku 
bachodesh shofar” and in the discourse “Bayom hashmini 
shelach.” And this is the idea of “those who do His word.” And 
this is [the meaning of] “Do not read ‘your sons’ but ‘your 
builders’”—that they build the attribute of His Kingship by 
drawing down the Supernal Will to be the revelation of His 
Kingship.) 

( כָּתוּב וּמַה ן גַּם מִזֶּה שֶּׁ דִ"ה כֵּ קְעוּ בְּ שׁוֹפָר בַחדֶֹשׁ תִּ  
בִירִים וְסִדְרָן יוֹם דְּ מִיניִ בְּ לַח. הַשְּׁ י עִניְןַ וְזהֶוּ שָׁ דְבָרוֹ. עשֵׂ  

קְרִי אַל וְזהֶוּ בּוֹניִם – בּוֹניָךְִ אֶלָּא בָניַךְִ תִּ ת שֶׁ מַלְכוּתוֹ מִדַּ  
רֵךְ יכִים ידְֵי עַל יתְִבָּ מְשִׁ מַּ הוּא בָּרוּךְ הָעֶלְיוֹן רְצוֹן שֶׁ  

רֵךְ מַלְכוּתוֹ גִּילּוּי לִהְיוֹת יתְִבָּ ). 

And behold, this power that was given to the Jewish people—“His 
nation close to Him”—to be the cause that draws His will, is 
because He revealed this secret to His children: that each Jew 
possesses, hidden and concealed, the hidden love for Hashem. 

כֹּחַ וְהִנֵּה ן הַזֶּה הַ נִּתַּ רָאֵל לְבְניֵ שֶׁ לִהְיוֹת קְרוֹבוֹ עַם ישְׂ  
יךְ הַגּוֹרֵם רֵךְ רְצוֹנוֹ לְהַמְשִׁ גִּילָּה ידְֵי עַל הוּא יתְִבָּ זהֶ רָז שֶׁ  
כָּל לְבָניָו רָאֵל אֶחָד שֶׁ ר לוֹ ישֵׁ מִיִּשְׂ הֶסְתֵּ וּבְהַעֲלָם בְּ  

רֶת הָאַהֲבָה סוּתֶּ לַה הַמְּ '. 

And one must bring it out from concealment into revelation, with 
exertion of soul and exertion of body—just as it was in Egypt: 
“And they embittered their lives with hard labor,” etc. 

יגִיעַת הַגִּילּוּי אֶל מֵהֶעְלֵם לְהוֹצִיאָהּ וְצָרִיךְ נפֶֶשׁ בִּ  
ר וּבִיגִיעַת הָיהָ כְּמוֹ בָּשָׂ מִצְרַיםִ שֶׁ חַיֵּיהֶם אֶת וַימְָרְרוּ – בְּ  
עֲבדָֹה ה בַּ וְגוֹ קָשָׁ '. 

And it is said in the Zohar: “‘With mortar’—this is kal vachomer, 
and ‘with bricks’—this is libun hilchesa,” that through the toil of 
Torah in depth and analysis… 

זֹּהַר וְאָמְרוּ  א בְּחמֶֹר – בַּ א וּבִלְבֵניִם וָחמֶֹר, קַל דָּ לִיבּוּן דָּ  
תָא עַל – הִלְכְּ עִיּוּן הַתּוֹרָה עֵסֶק ידְֵי שֶׁ וּבְעוֹמֶק בְּ . 

And likewise, prayer was established for us: to give over one’s 
soul in Echad—and the main point is to give over one’s will, to 
nullify one’s own will before His will: to “turn away from evil and 
do good,” and “sanctify yourself in what is permitted to you.” 

רֶךְ וְעַל פִלָּה לָנוּ נתְִקַן זהֶ דֶּ אֶחָד נפְַשׁוֹ לִמְסוֹר הַתְּ בְּ  
ר ניֵ הָרָצוֹן בִּטּוּל לִהְיוֹת הָרָצוֹן לִמְסוֹר וְהָעִקָּ רְצוֹנוֹ מִפְּ  
רֵךְ ה מֵרָע בְּסוּר – יתְִבָּ שׁ טוֹב, וַעֲשֵׂ בְּמוּתָר עַצְמְךָ וְקַדֵּ  

 .לָךְ
And likewise in Torah study—beyond one’s habitual limit—for 
Torah study that follows one’s routine is by the natural order, “like 
a commandment learned by rote,” and through this alone one 
cannot arouse the Supernal Will, which is called “the most hidden 
of all hidden things” (see Zohar II, end of Parshas Yisro, p. 89a). 

עֵסֶק וְכֵן י – מֵהֶרְגֵּלוֹ יוֹתֵר הַתּוֹרָה בְּ הַתּוֹרָה הָעֵסֶק כִּ  
ר רֶךְ הוּא הָרְגִילוּת לְפִי אֲשֶׁ בַע, דֶּ מִצְוַת וְהוּא הַטֶּ כְּ  

ים ר אִי זהֶ ידְֵי וְעַל מְלוּמָדָה, אֲנשִׁ כַת לְעוֹרֵר אֶפְשָׁ הַמְשָׁ  
הוּא הָעֶלְיוֹן הָרָצוֹן כָל טְמִירָא נקְִרָא שֶׁ )עַיֵּן טְמִירִין דְּ  

זהַֹר ת סוֹף ב' חֵלֶק בְּ רְשַׁ ף יתְִרוֹ פַּ ע"א פ"ט דַּ ). 
Rather, only through an arousal from within man himself, from 
deep in the heart, beyond nature—through which the will is drawn 
out of its sheath, from concealment to revelation. 

רֶב הִתְעוֹרְרוּת ידְֵי עַל אֶלָּא לְמַעְלָה עָמוֹק וְלֵב אִישׁ מִקֶּ  
בַע, מִן עַל הַטֶּ יקוֹ יצֵֵא זהֶ ידְֵי שֶׁ הַגִּילּוּי אֶל מֵהֶעְלֵם מִנַּרְתִּ . 
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 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

Therefore, now—when there is no Beis HaMikdash—it is 
incumbent upon us to fulfill the mitzvah of prayer, for during 
prayer, every person of soul should be inflamed in his soul to 
arouse his heart to Hashem. 

ה וְלָכֵן זמְַן עַתָּ אֵין בִּ שׁ בֵּית שֶׁ קְדָּ מִצְוַת עָלֵינוּ חוֹבָה הַמִּ  
פִלָּה עַת – הַתְּ בִּשְׁ פִלָּה שֶׁ עַל כָּל הַתְּ נפְַשׁוֹ יתְִלַהֵב נפֶֶשׁ בַּ בְּ  
לַה לִבּוֹ לְעוֹרֵר '. 

Through this, he will then be able to draw the Supernal Will 
through Torah study—unless one is someone whose Torah is his 
constant occupation, whose soul is truly bound in it, who burns in 
it, as is explained elsewhere—that he is exempt from prayer, 
because he does not need preparation to arouse his heart, etc., as 
explained elsewhere. 

עַל יךְ כָּךְ אַחַר יוּכַל זהֶ ידְֵי שֶׁ עַל הָעֶלְיוֹן הָרָצוֹן לְהַמְשִׁ  
ן אִם אֶלָּא הַתּוֹרָה, עֵסֶק ידְֵי תּוֹרָתוֹ מִי כֵּ – אֻמְנתָוֹ שֶׁ  

מָתֵיהּ נשְׁ יהּ אֲחִידָא דְּ יהּ, וְלָהֵיט בֵּ כָּתוּב כְּמוֹ בֵּ בְּמָקוֹם שֶׁ  
הוּא – אַחֵר פִלָּה פָּטוּר שֶׁ ניֵ מִתְּ אֵינוֹ מִפְּ הֲכָנהָ צָרִיךְ שֶׁ  

כָּתוּב כְּמוֹ כוּ', לִבּוֹ לְעוֹרֵר אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ . 

And this is the aspect of teshuvah—“In the place where baalei 
teshuvah stand, even the perfectly righteous cannot stand,” for 
they draw with greater force from concealment into revelation. 

חִינתַ וְזהֶוּ שׁוּבָה בְּ עֲלֵי וּבְמָקוֹם – תְּ בַּ שׁוּבָה שֶׁ עוֹמְדִים תְּ  
יקִים כִין – לַעֲמוֹד יכְוֹלִים אֵינםָ גְּמוּרִים צַדִּ מָשְׁ חֵילָא דְּ בְּ  

הַגִּילּוּי אֶל מֵהֶעְלֵם יתְֵיר . 
And this is [the meaning of] “One hour of teshuvah and good 
deeds in this world is more beautiful than all the life of the World 
to Come”—because the level of Olam HaBa is that which is 
derived from the radiance of the Shechinah, meaning from the 
level that is a revealed extension. 

עָה יפֶָה וְזהֶוּ ים בִּתְשׁוּבָה אַחַת שָׁ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂ  
חִינתַ לְפִי – הַבָּא עוֹלָם חַיֵּי מִכָּל הַזֶּה בְּ הוּא הַבָּא עוֹלָם שֶׁ  
נֶּהֱניִן מַה כִינהָ מִזִּיו שֶּׁ הַייְנוּ הַשְּׁ בְחִינתַ דְּ הוּא מַה בִּ שֶּׁ  

חִינתַ טוּת גִּילּוּי בְּ הַהִתְפַּשְּׁ . 

Whereas through the baal teshuvah, what is drawn down comes 
from the source of everything—“the most hidden of all hidden 
things,” as above. 

אֵין מַה ן שֶּׁ עַל ידְֵי עַל כֵּ שׁוּבָה הַבַּ ךְ תְּ קוֹרָא נמְִשָׁ מִמְּ  
כוּלָּא כָל טְמִירָא – דְּ נַ"ל טְמִירִין דְּ כְּ . 

And this is through the subduing of the Sitra Achra and the 
transformation of darkness to light and bitterness to sweetness. 

פְיאָ ידְֵי עַל וְהַייְנוּ אִתְכַּ כָא אַחֲרָא סִטְרָא דְּ חֲשׁוֹכָא וְאִתְהַפְּ  
לְמֵיתִיקָא וּמָרִירוּ לִנהְוֹרָא . 

For behold, “darkness shall cover the earth”—that it does not 
shine below with great revelation as it does above, as explained 
above. 

י ךְ הִנֵּה כִּ ה הַחשֶׁ לֹּא – אֶרֶץ יכְַסֶּ גִילּוּי יאִָיר שֶׁ ה רַב בְּ לְמַטָּ  
נַ"ל לְמַעְלָה כְּמוֹ כְּ . 

Rather, it is according to the order of Hishtalshelus and its 
enclothing in many coverings. Therefore, its revelation below is 
according to the capacity of the recipients. 

לוּת סֵדֶר לְפִי אֶלָּא לְשְׁ תַּ כִיסּוּייִם וְהִתְלַבְּשׁוּת הַהִשְׁ רַבִּים בְּ  
ן וְאִם – ה גִּילּוּיוֹ כֵּ לִים עֵרֶךְ לְפִי לְמַטָּ קַבְּ הַמְּ . 

Whereas when the Sitra Achra is subdued, etc., then above and 
below are equal, as it is written: “For eye to eye they shall see…” 

אֵין מַה ן שֶּׁ פְיאָ כֵּ דְאִתְכַּ לְמַעְלָה אָזיֵ וְכוּ' אַחֲרָא סִטְרָא כְּ  
ה וִין וּלְמַטָּ כָּתוּב כְּמוֹ – שָׁ י שֶׁ עַיןִ עַיןִ כִּ וְגוֹ ירְִאוּ בְּ '. 

And it is written: “On that day, Hashem will be One and His 
Name One”—to be One in One, as mentioned above. 

יּוֹם וְכָתוּב מוֹ אֶחָד ה' יהְִיהֶ הַהוּא בַּ לִהְיוֹת – אֶחָד וּשְׁ  
אֶחָד אֶחָד נַ"ל בְּ כְּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
18 

https://www.chassidusnow.com/
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Alter Rebbe 
Likkutei Torah 

Parshas Bamidbar/ Shavous 
עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

And this is [the meaning of] “When the Jewish people said 
‘Naaseh’ before ‘Nishma’”—that the level of naaseh, which is the 
drawing down of His will to be King of the world through action 
of mitzvos (“Who sanctified us with His commandments”), is 
primary to the level of nishma, which is the nullification of one’s 
being to Him. 

עָה וְזהֶוּ ימוּ בְּשָׁ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ חִינתַ – לְנשְׁ בְּ שֶׁ  
ה הוּא נעֲַשֶׂ כַת עִניְןַ שֶׁ רֵךְ רְצוֹנוֹ הַמְשָׁ מֶלֶךְ לִהְיוֹת יתְִבָּ  

ה ידְֵי עַל הָעוֹלָם צְוֺת מַעֲשֵׂ ר – הַמִּ נוּ אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ – בְּ  
חִלָּה הוּא מָע לְבְחִינתַ תְּ הוּא נשְׁ חִינתַ שֶׁ מְצִיאוּת בִּטּוּל בְּ בְּ  
רֵךְ אֵלָיו חִינתַ – יתְִבָּ בְּ מָע שֶׁ כֶת נשְׁ חִינתַ נמְִשֶׁ ה מִבְּ נעֲַשֶׂ  

נַ"ל  .כְּ
(And see in the Midrash Vayikra Rabbah, beginning of Parshas 1 
and end of Parshas 5, on the verse “mighty in strength, doers of 
His word.” And see Zohar III, Parshas Balak 291a on this topic, 
and Lech Lecha 90a.) 

( מִדְרָשׁ וְעַיֵּן ה רֵישׁ רַבָּה וַיִּקְרָא בְּ רָשָׁ ה וְסוֹף א' פָּ רָשָׁ ה' פָּ  
י כחַֹ גִּבּוֹרֵי מֵעִניְןַ זהַֹר וְעַיֵּן דְבָרוֹ. עשֵׂ ת ג' חֵלֶק בְּ רָשַׁ פָּ  
לָק ף בָּ ת זהֶ מֵעִניְןַ ע"א קצ"א דַּ ף לְךָ לֶךְ וּבְפָרָשַׁ צ' דַּ  

 .(ע"א
And this is because He revealed this secret to His children… 
which is through exertion of soul and body to bring it from 
concealment to revelation, as mentioned above. 

גִּילָּה ידְֵי עַל וְהַייְנוּ הוּא – כוּ' לְבָניָו זהֶ רָז שֶׁ ידְֵי עַל שֶׁ  
ר וִיגִיעַת נפֶֶשׁ יגִּיעַת הַגִּילּוּי אֶל מֵהֶעְלֵם לְהוֹצִיאָהּ בָּשָׂ  
נַ"ל  .כְּ

And through arousal from below (isarusa d’ltata) comes arousal 
from above (isarusa d’le’eila), to draw down the Supernal 
Will—“the most hidden of all hidden things,” as above. 

א וּבְאִתְעָרוּתָא תָּ לְתַּ כַת לְעוֹרֵר עֵילָּא אִתְעֲדַל דִּ רְצוֹן הַמְשָׁ  
כָל טְמִירָא – הָעֶלְיוֹן נַ"ל טְמִירִין דְּ כְּ . 

And see in Parshas Behar, 108b, “with the love of their hearts to 
draw close to Hashem”—therefore they preceded naaseh to 
nishma, as explained elsewhere. 

ת וְעַיֵּן פָרָשַׁ הַר בְּ ף בְּ רְחִימוּ – ע"ב ק"ח דַּ ייְהוּ בְּ לִבַּ דְּ  
א לְאִתְקָרְבָא רִיךְ לְקוּדְשָׁ ימוּ – הוּא בְּ יָּה אַקְדִּ עֲשִׂ  
מִיעָה כָּתוּב וּכְמוֹ – לִשְׁ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ . 

And see what is written in the discourse “Yavi’u Levush 
Malchus.” And see also what is written on the verse “When the 
Jewish people said ‘naaseh’” in the discourse “Tze’enah 
uRe’enah”—“He did not cease to love her.” 

דִ"ה וְעַיֵּן כָּתוּב מַה וְעַיֵּן מַלְכוּת. לְבוּשׁ יבִָיאוּ בְּ מֵעִניְןַ שֶּׁ  
עָה ימוּ בִּשָׁ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ דִ"ה נעֲַשֶׂ – וּרְאֵינהָ צֵאִינהָ בְּ  

בָהּ זזָ לֹא מֵחַבְּ . 

And it is possible to say an interpretation: that the precedence of 
naaseh means that the aspect of bittul in naaseh—being nullified 
to the One who has the will—ascends to the level of primordial 
thought, called “with kadmoniyus He created,” which is above the 
level of wisdom, and is the source of Torah and mitzvos as 
explained above. 

ר ירוּשׁ לוֹמַר וְאֶפְשָׁ מַת – פֵּ הַקְדָּ ה שֶׁ חִינתַ הַייְנוּ נעֲַשֶׂ בְּ שֶׁ  
ה בִּטּוּל נעֲַשֶׂ טֵל לִהְיוֹת – דְּ עוֹלֶה הוּא – הָרָצוֹן לְבַעַל בָּ  

בָה לְבְחִינתַ קַדְמִין הַנִּקְרֵאת קַדְמוֹנהָ מַחֲשָׁ רָא בְּ – בָּ  
הִיא חִינתַ לְמַעְלָה שֶׁ הַתּוֹרָה מְקוֹר וְהִיא חָכְמָה, מִבְּ  

צְוֺת בוֹאָר וְהַמִּ לְמַעְלָה כַּמְּ . 

And see what is written in the discourse “Bayom haShmini 
shelach” regarding the verse “Vekedem tzerasani.” 

כָּתוּב מַה וְעַיֵּן דִ"ה שֶּׁ יוֹם בְּ מִיניִ בַּ לַח הַשְּׁ עִניְןַ שָׁ ירוּשׁ בְּ פֵּ  
צְרָתַניִ וְקֶדֶם . 

Summary: And this aspect of nullification is called “to hear the 
voice of His word.” 

מעַֹ נקְִרָא זהֶ בִּטּוּל וּבְחִינתַ קִצּוּר. בָרוֹ בְּקוֹל לִשְׁ דְּ . 

And one must first be “those who do His word,” to draw the will 
into the Supernal Speech. 

ים וְצָרִיךְ י לִהְיוֹת לְהַקְדִּ יךְ דְבָרוֹ, עשֵׂ הָרָצוֹן לְהַמְשִׁ  
בּוּר דִּ הָעֶלְיוֹן בַּ . 
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עָה שָׁ ימוּ בְּ הִקְדִּ רָאֵל שֶׁ ה ישְׂ מָע נעֲַשֶׂ ת יצְָתָה לְנשְׁ ה מִי וְאָמְרָה קוֹל בַּ גִּלָּ  

And this is through revealing the hidden love—an aspect of 
nullifying one’s will—which thereby arouses the revelation of the 
Supernal Will. 

רֶת, הָאַהֲבָה גִּילּוּי ידְֵי עַל וְהַייְנוּ סוּתֶּ חִינתַ הַמְּ בִּטּוּל בְּ  
עַל הָרָצוֹן, הָעֶלְיוֹן רְצוֹן גִּילּוּי מְעוֹרֵר זהֶ ידְֵי שֶׁ . 

Therefore, “one hour of teshuvah and good deeds in this world is 
more beautiful…”—for through this, one draws from beyond the 
order of Hishtalshelus, so that the revelation below is as it is 
above. 

עָה יפֶָה וְלָכֵן ים בִּתְשׁוּבָה אַחַת שָׁ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂ  
עַל – כו' הַזֶּה יךְ זהֶ ידְֵי שֶׁ דֶר מִלְמַעְלָה מַמְשִׁ מִסֵּ  

לוּת, לְשְׁ תַּ ה הַגִּילּוּי לִהְיוֹת הַהִשְׁ לְמַעְלָה כְּמוֹ לְמַטָּ . 

And this is the idea that “they placed naaseh before nishma.” ּימוּ עִניְןַ וְזהֶו הִקְדִּ ה שֶׁ מָע נעֲַשֶׂ לְנשְׁ . 

That the aspect of nishma is drawn from the aspect of naaseh, 
which rises to the Supernal Will—level of “with primacy He 
created.” 

חִינתַ בְּ מָע שֶׁ כֶת נשְׁ חִינתַ נמְִשֶׁ ה, מִבְּ עוֹלָה נעֲַשֶׂ לְבְחִינתַ שֶׁ  
חִינתַ הָעֶלְיוֹן, רְצוֹן קַדְמִין בְּ רָא בְּ בָּ . 

 (ה)

And the explanation of the matter is based on what is stated in the 
Midrash Rabbah, beginning of Parshas Vayikra: “Or perhaps [it 
was like] a burden that is hard for the flesh and blood—better for 
one, etc.” “If we continue to hear…” and “Moshe hears…” 

י עַל הָעִניְןָ וּבֵיאוּר כָּתוּב מַה פִּ רַבּוֹת שֶּׁ ת רֵישׁ בְּ רָשַׁ פָּ  
א אוֹ – וַיִּקְרָא מָּ ה מַשּׂוּי שֶׁ שֶׁ קָּ ר שֶׁ לְאֶחָד נוֹחַ – וָדָם לְבָשָׂ  

מעַֹ אֲנחְַנוּ יוֹסְפִים אִם כוּ' ה כוּ' לִשְׁ וְעַיֵּן – כוּ' שׁוֹמֵעַ וּמשֶׁ  
ם עַל שָׁ רֶךְ שֶׁ ירֵשׁ זהֶ דֶּ מעַֹ כוּ' כחַֹ גִּבּוֹרֵי פֵּ ע"ש כוּ' לִשְׁ . 

And the matter is as explained elsewhere (Parshas Mattos, on the 
verse “To say: this is the thing…”)—the idea that Moshe 
prophesied with “this is,” meaning revelation of the Supreme 
Holiness, which is not the case in the level of “like,” “in our 
likeness,” etc. 

מְבוֹאָר – וְהָעִניְןָ מָקוֹם דְּ ת אַחֵר בְּ רָשַׁ פָּסוּק עַל מַטּוֹת פָּ  
בָר זהֶ לֵאמרֹ ה עִניְןַ – כוּ' הַדָּ משֶׁ זהֶ נתְִנבֵּא שֶׁ – כוּ' בִּ  
אֵין מַה הָעֶלְיוֹן, קדֶֹשׁ גִּילּוּי ן שֶּׁ בְחִינתַ כֵּ דְמוּתֵנוּ – כְּ בִּ כִּ  
ע"ש – כוּ' . 

And this was the revelation at Matan Torah, and this was difficult 
for flesh-and-blood souls to receive. 

ן הַגִּילּוּי הָיהָ וְזהֶ מַתַּ ה הָיהָ וְזהֶ תּוֹרָה, בְּ מוֹת קָשֶׁ ל לְנשְׁ שֶׁ  
ר לְקַבֵּל וָדָם בָּשָׂ . 

For revelation of the light of the Infinite One, may He be blessed, 
in such a manner, only shines within Chochmah Ila’ah (Supernal 
Wisdom), from which comes the level of Moshe—for “wisdom” 
) ”is “the power of what (חכמה) מה כח ), as it is said of Moshe, “And 
we are nothing (מה).” 

י רֶךְ עַל בָּרוּךְ־הוּא אֵין־סוֹף אוֹר גִּילּוּי כִּ רַק מֵאִיר זהֶ דֶּ  
חָכְמָה ם עִלָּאָה, בַּ שָּׁ מִּ חִינתַ שֶׁ ה בְּ י – משֶׁ כֹּחַ = חָכְמָה כִּ   

נֶּאֱמַר מַה וְהוּא מָה, ה: שֶּׁ מָה וְנחְַנוּ בְּמשֶׁ . 

Whereas the rest of the souls (Sh’er Neshamot), whose root is 
from Ze’ir Anpin (the Middos), which are beneath the level of 
Chochmah—therefore, their souls flew out, as it says, “My soul 
went out at His word.” 

אֵין מַה ן שֶּׁ אָר כֵּ מוֹת, שְׁ ן נשָׁ רְשָׁ שָּׁ הֵן מִזוּ״ן, שֶׁ דּוֹת שֶׁ הַמִּ  
הֵן – ה שֶׁ חִינתַ לְמַטָּ רְחָה וְלָכֵן – חָכְמָה מִבְּ מָתָן, פָּ כְּמוֹ נשְׁ  

כָּתוּב: י שֶׁ דַבְּרוֹ יצְָאָה נפְַשִׁ בְּ . 
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And as it is written in the Midrash Shir HaShirim (on the verse 
“His mouth is most sweet”)—that such a revelation is as it is 
above: there it is “something” (existence), and below it is truly 
“nothing and naught.” 

כָּתוּב וּכְמוֹ רַבּוֹת שֶׁ יר בְּ ירִים שִׁ חִכּוֹ פָּסוּק עַל הַשִּׁ  
ים קִּ גִּילּוּי – מַמְתַּ חִינהָ שֶׁ מַעְלָה כְּמוֹ הוּא זוֹ בְּ לְּ הַיֵּשׁ, שֶׁ  
ה חִינתַ וְלְמַטָּ שׁ וָאֶפֶס אַיןִ בְּ מַמָּ . 

And see further in Tanya, beginning of ch. 34 and end of ch. 
36—that the primary revelation is specifically in Chochmah 
Ila’ah, as cited in chapter 35, gloss. 

סֵפֶר מִזֶּה וְעַיֵּן ניְאָ בְּ רֶק רֵישׁ הַתַּ רֶק וְסוֹף ל"ד פֶּ – ל"ו פֶּ  
ר עִיקַּ חָכְמָה הוּא הַגִּילּוּי שֶׁ נֶּאֱמַר כְּמוֹ עִלָּאָה, בְּ פֶרֶק שֶׁ בְּ  

הַגָּה ל"ה בְּ . 
And this is what is called “to hear the voice of His word”—that 
only Moshe can hear. 

מעַֹ הַנִּקְרָא וְזהֶוּ בָרוֹ, בְּקוֹל לִשְׁ רַק דְּ ה שֶׁ מעַֹ יכָוֹל משֶׁ לִשְׁ . 

And see also in the discourse “Ki Sishma Bekol,” on the idea of 
“inner gates,” etc., and in the Siddur in the discourse “Hashem, 
open my lips,” in the explanation of “the voice of the words of the 
living G‑d,” and on the verse “The voice of my beloved, behold it 
comes…” 

דִ"ה עוֹד וְעַיֵּן י בְּ מַע כִּ פֵירוּשׁ בְּקוֹל, תִשְׁ חוֹת בְּ מַפְתְּ  
ניִמִיּוֹת דִ"ה וּבְסִדּוּר כוּ', הַפְּ פָתַי אֲדנֹיָ בְּ ח שְׂ פְתָּ פֵירוּשׁ תִּ בְּ  

בְרֵי בְּקוֹל הִנֵּה־זהֶ דוֹדִי קוֹל פָּסוּק וְעַל חַיִּים, אֱלֹקִים דִּ  
כוּ מְדַלֵּג – בָּא '. 

And this was possible because he was “mighty in strength.” ּהָיהָ ידְֵי עַל וְהַייְנו חִינתַ שֶׁ כחַֹ גִּבּוֹרֵי בְּ . 

And see in Gemara Shabbos, perek 10 (92a), and perek 4 of 
Nedarim (38a): that [Moshe] was ten cubits tall—meaning that 
within him shone the ten supernal sefiros of Atzilus, beginning 
with Chochmah Ila’ah. 

גְמָרָא וְעַיֵּן בָּת בְּ רֶק שַׁ צ"ב י' פֶּ נדְָרִים ד' וּפֶרֶק ע"א( )דַּ דְּ  
הָיהָ לְפִי – ע"א( )דַל"ח עַל שֶׁ ר קוֹמָה בַּ – אַמּוֹת עֶשֶׂ  
הַייְנוּ מֵאִיר דְּ ר בּוֹ שֶׁ – דַּאֲצִילוּת עֶלְיוֹנוֹת סְפִירוֹת עֶשֶׂ  

יתָן רֵאשִׁ עִלָּאָה חָכְמָה הִיא שֶׁ . 

And this is because the power (ko’ach) is the level of 
Chochmah—“the power of what”—and from there comes the 
strength for bittul to self-sacrifice. 

י וְהַייְנוּ כֹּחַ כִּ חִינתַ זהֶוּ  כֹּחַ – חָכְמָה בְּ ם מָה,  ךְ וּמִשָּׁ נמְִשָׁ  
כֹּחַ ירַת הַבִּטּוּל  נפֶֶשׁ לְמִסִּ . 

(And see what the Ramaz writes in Parshas Pinchas, p. 220, on the 
phrase “responds amen with all his strength.”) 

( כָּתוּב מַה וְעַיֵּן "ז שֶּׁ רַמַּ ת בְּ רָשַׁ נחְָס פָּ ף פִּ פֵירוּשׁ ר"כ, דַּ בְּ  
כָל אָמֵן הָעוֹנהֶ כֹּחוֹ בְּ  ). 

And behold, through Moshe, the Jewish people were able to 
receive to “hear the voice of His word,” and this too was through 
“mighty in strength.” 

ה ידְֵי עַל וְהִנֵּה רָאֵל יוּכְלוּ משֶׁ מעַֹ לְקַבֵּל נשְׁ בְּקוֹל לִשְׁ  
בָרוֹ, ן גַּם וְזהֶוּ דְּ כחַֹ גִּבּוֹרֵי ידְֵי עַל כֵּ . 

And the word “ko’ach” (כח) is twice the value of “yad” ( 14 = יד ), 
and this is the idea of “Lift your hands in holiness”—as explained 
in the discourse “Tze’enah uRe’enah.” 

כֹּחַ וְהִנֵּה עֲמַיםִ =  אוּ עִניְןַ וְזהֶוּ ידָ, פַּ – קדֶֹשׁ ידְֵיכֶם שְׂ  
בוֹאָר מְּ דִ"ה שֶׁ וּרְאֵינהָ צֵאֵנהָ בְּ . 

And through this, they are “doers of His word”—doers meaning 
rectifiers. 

י הֵם זהֶ ידְֵי וְעַל י – דְבָרוֹ עשֵׂ יקּוּן לְשׁוֹן עשֵׂ תִּ . 
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And this is what is written: “And now, please let the power of 
Hashem be great”—as explained elsewhere—that they draw down 
the revelation of the infinite light that surrounds all worlds (sovev 
kol almin) into the Supernal Speech. 

כָּתוּב: מַה וְהַייְנוּ ה שֶּׁ ל וְעַתָּ כֹּחַ נאָ יגְִדַּ כְּמוֹ אֲד־ֹניָ,   
כָּתוּב הַייְנוּ – אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁ יכִין דְּ מְשִׁ מַּ אוֹר גִּילּוּי שֶׁ  

בּוּר עַלְמִין כָּל סוֹבֵב אֵין־סוֹף דִּ הָעֶלְיוֹן בַּ . 

And this is the meaning of “One who answers: ‘Yehei Shmei 
Rabba Mevorach’…” 

מֵהּ יהְֵא הָעוֹנהֶ עִניְןַ וְזהֶוּ מְבָרַךְ רַבָּא שְׁ . 

And this is through “with all his strength”—i.e., “mighty in 
strength,” as explained above. 

כָל ידְֵי עַל וְהַייְנוּ כֹּחוֹ בְּ נַ"ל כחַֹ גִּבּוֹרֵי –  כְּ . 

And this is also the matter that Yaakov gave David 28 years from 
his own life—this is the aspect of drawing strength into the name 
Adnai, etc. 

ן גַּם וְזהֶוּ יעֲַקבֹ עִניְןַ כֵּ נהָ כ"ח לְדָוִד נתַָן שֶׁ לוֹ שָׁ – מִשְּׁ  
חִינתַ כַת בְּ כֹּחַ הַמְשָׁ ם הַ כו אֲד־ֹניָ בְּשֵׁ '. 

And this level is called “His angels, mighty in strength.” חִינהָ וְנקְִרֵאת כחַֹ גִּבּוֹרֵי מַלְאָכָיו זוֹ: בְּ . 
As explained in the discourse “And I shall be sanctified among the 
children of Israel” in the explanation of “Seraphim stood above 
Him,” etc. 

רֶךְ עַל אֵר דֶּ נִּתְבָּ דִ"ה שֶׁ י בְּ תִּ שְׁ ניֵ בְּתוֹךְ וְנקְִדַּ רָאֵל בְּ ישְׂ  
פֵירוּשׁ: רָפִים בְּ עַל עוֹמְדִים שְׂ כו לוֹ מִמַּ '. 

Therefore, they are called “His angels, mighty in strength.” ן וְעַל כחַֹ גִּבּוֹרֵי מַלְאָכָיו נקְִרְאוּ כֵּ . 

Also in the verse: “And the Chayos bore the throne,” and “On the 
likeness of the throne, the appearance like that of a man.” 

רֶךְ: עַל גַּם אוֹת וְהַחַיּוֹת דֶּ א, אֶת נשְׂ מוּת וְעַל הַכִּסֵּ א דְּ הַכִּסֵּ  
מוּת מַרְאֵה דְּ אָדָם כְּ . 

And they bear and elevate this level toward the Infinite Light 
itself. 

אִים וְהֵם חִינהָ וּמְרוֹמְמִים נוֹשְׂ עַצְמוֹ אֵין־סוֹף לְאוֹר זוֹ בְּ . 

And their strength comes from the fact that their root is from the 
World of Tohu—as explained in the discourse “Zachor v’Shamor” 
said in one utterance (Tehillim on Parshas Yisro), and in Pri Etz 
Chayim, Shaar HaShabbos, regarding “They shall give a crown to 
You.” 

כֹּחַ הֶם וְהַ בָּ ם ידְֵי עַל שֶׁ רְשָׁ שָּׁ כְּמוֹ הַתּוֹהוּ, מֵעוֹלַם שֶׁ  
כָּתוּב דִ"ה שֶׁ מוֹר זכָוֹר בְּ דִבּוּר וְשָׁ אוֹר בְּתּוֹרָה אֶחָד בְּ  
ת רָשַׁ רִי יתְִרוֹ, פָּ עַר חַיִּים עֵץ וּבְפְּ בָּת שַׁ י הַשַּׁ תֶר גַּבֵּ נוּ כֶּ יתְּ  

כו לְךָ '. 

“Angels,” meaning that Chochmah and Binah are called angels, 
etc.—see there. 

ירוּשׁ מַלְאָכִים חָכְמָה פֵּ – כו' מַלְאָכִים נקְִרָאִים וּבִינהָ שֶׁ  
ם עַיֵּן שָׁ . 

And see in Maareches HaElokus, entry “Mem,” siman מַעֲרֶכֶת וְעַיֵּן .ס"א ס"א סִימָן מ"ם אוֹת הָאֱלֹקוּת בְּ . 

And in its simple meaning, “mighty in strength”—as Rashi 
explains at the end of the first chapter of Kiddushin (31a), that he 
clothed himself with strength to subdue his evil inclination. 

דְפֵירֵשׁ – כחַֹ גִּבּוֹרֵי וְכְפְשׁוּטוֹ: ק רַשִ"י כְּ ין סוֹפֵּ קִדּוּשִׁ דְּ  
ף לָבַשׁ – ע"א( ל"א )דַּ כֹּחַ שֶׁ ם עַיֵּן – יצְִרוֹ אֶת לְכָפוֹף  שָׁ . 
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And this is like the Sages said (Avos 4), “Who is mighty? One 
who conquers his inclination.” As it says: “Better one who is slow 
to anger than a mighty man, and one who rules his spirit than one 
who conquers a city” (Mishlei 16). 

מַאֲמַר וְזהֶוּ רֶק )רֵישׁ רַזַ"ל כְּ אָבוֹת(: ד' פֶּ גִּבּוֹר? אֵיזהֶוּ דְּ  
נֶּאֱמַר: יצְִרוֹ. אֶת הַכּוֹבֵשׁ – יםִ אֶרֶךְ טוֹב שֶׁ מִגִּבּוֹר, אַפַּ  

ל לֵי עִיר מִלֹּכֵד בְּרוּחוֹ וּמוֹשֵׁ ט"ז )מִשְׁ ). 

And the intent is: that through conquering the evil 
inclination—which is from the dregs of the severities—and 
sweetening it so that it becomes nullified to the good inclination 
(which is from love and kindness), one thereby draws down 
sweetened gevuros from “Erech Apayim” and “Rav Chesed.” 

כֻוָּן עַל – לוֹמַר ישֵׁ וְהַמְּ כּוֹבֵשׁ ידְֵי שֶׁ הָרָע, הַיֵּצֶר אֶת שֶׁ  
הוּא חִינתַ שֶׁ קוֹ הַגְּבוּרוֹת, סִיגֵי מִבְּ יְּהֵא וּמְמַתְּ טֵל שֶׁ לְיצֵֶר בָּ  
הוּא הַטּוֹב, חִינתַ שֶׁ יךְ זהֶ ידְֵי עַל – וְחֶסֶד אַהֲבָה מִבְּ מַמְשִׁ  

קַת חִינתַ הַגְּבוּרוֹת הַמְתָּ יםִ אֶרֶךְ מִבְּ כו וְרַב־חֶסֶד אַפַּ '. 

And through this, he is a “doer of His word”—one who rectifies 
and builds the Supernal Speech, which is called “the city of our 
G-d,” which is from the Name Elokim and the Name Adnai. 

ה הוּא זהֶ ידְֵי וְעַל ן דְבָרוֹ, עשֵׂ תַקֵּ מְּ בּוּר וּבוֹנהֶ שֶׁ הַדִּ  
נִּקְרָא הָעֶלְיוֹן, הוּא – אֱלֹקֵינוּ עִיר שֶׁ חִינתַ שֶׁ ם מִבְּ שֵׁ  
ם אֱלֹקִים אֲד־ֹניָ וְשֵׁ . 

And he draws into it the greatness of the strength of the Name 
Adnai—as in “And now, may the power of Adnai be magnified.” 

ךְ לַת בּוֹ וּמוֹשֵׁ כֹּחַ הַגְדָּ ם  עִניְןַ: אֲד־ֹניָ, שֵׁ ה כְּ ל וְעַתָּ נאָ יגְִדַּ  
כֹּחַ כו אֲד־ֹניָ  '. 

And this is through “Hashem, slow to anger,” etc. ּיםִ אֶרֶךְ ה' ידְֵי: עַל וְהַייְנו כו אַפַּ '. 
And see below in the explanation of the verse “Naso es rosh bnei 
Gershon,” on the verse “Sanctuary, Hashem—Your hands have 
established,” etc. 

ן וְעַיֵּן בְאֵור לְקַמָּ שֹׂא פָּסוּק: עַל בִּ ניֵ ראֹשׁ אֶת נ גֵרְשׁוֹן, בְּ  
פֵירוּשׁ: שׁ בְּ כו ידֶָיךָ כּוֹננְוּ ה' מִקְדָּ '. 

And this is what the Sages said: “In the future, the Holy One, 
blessed be He, will call Jerusalem by a new name.” 

אָמְרוּ מַה וְזהֶוּ עָתִיד רַזַ"ל: שֶּׁ לֶּ בָ"ה עָתִיד לָבוֹא שֶׁ הַקָּ  
לַיםִ לִקְרוֹא ם לִירוּשָׁ חָדָשׁ שֵׁ . 

As it says: “And the name of the city from that day shall be: 
Hashem is there” (Yechezkel, end). 

כְּתוּב: ם שֶׁ ה ה' מִיּוֹם הָעִיר וְשֵׁ מָּ יחְֶזקְֵאל )סוֹף שָׁ ). 

As explained in Midrash Rabbah on Toldos (parshah 5) and in 
Midrash Eichah (68b, end of ch. 5) on the verse “For these I 
weep”—“How good is the province whose name is like its King,” 
etc. 

בוֹאָר רַבּוֹת כַּמְּ ת בְּ רָשַׁ ה תּוֹלְדוֹת פָּ רָשָׁ וּבְמִדְרַשׁ ה'(, )פָּ  
ף אֵיכָה רֶק( סוֹף ע"ב ס"ח )דַּ אֲניִ אֵלֶּה עַל פָּסוּק עַל פֶּ  

א טַב – בוֹכִיָּה מָהּ לְמְדִינתָּ שְׁ ם דְּ כו מַלְכָּהּ כִּשְׁ '. 

That is, because “Jerusalem” means “complete awe (yirah)”—and 
now it is called “the city of our G‑d,” and “Elokim has done it that 
they should fear Him.” 

י הַייְנוּ לַיםִ כִּ לֵמָה, ירְִאָה הוּא ירְוּשָׁ ו שְׁ עִיר נקְִרֵאת וְעַכְשָׁ  
ה וְהָאֱלֹקִים אֱלֹקֵינוּ, יְּרָאוּ עָשָׂ פָניָו שֶׁ מִלְּ . 

But in the future, they will have “fear of Hashem”—a level of 
absolute nullification—through “And the glory of Hashem will be 
revealed,” as explained above. 

בְחִינתַ יהְִיוּ לֶעָתִיד אֲבָל בְחִינתַ הוי', אֶת ירְִאוּ בִּ בִּטּוּל בִּ  
שׁ, בוֹאָר כו', הוי' כְּבוֹד וְנגְִלָה ידְֵי עַל מַמָּ לְמַעְלָה כַּמְּ . 

And this is through our present avodah of “mighty in 
strength”—they are the “doers of His word,” etc. 

ו הָעֲבוֹדָה ידְֵי עַל וְזהֶוּ בְחִינתַ עַכְשָׁ הֵם כחַֹ, גִּבּוֹרֵי בִּ שֶׁ  
י כו דְבָרוֹ עשֵׂ '. 
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And through this, they will be able to truly “hear the voice of His 
word,” which now is said only of Moshe, etc., as above. 

מעַֹ יוּכְלוּ זהֶ ידְֵי וְעַל בָרוֹ בְּקוֹל לִשְׁ שׁ, דְּ ו מַה מַמָּ עַכְשָׁ שֶּׁ  
ה רַק זהֶ נאֱֶמַר נַ"ל כו', בְּמשֶׁ כְּ . 

And as it says in Midrash Tehillim (end of ch. 14), that in the 
future it will be fulfilled what Moshe said: “Would that all the 
people of Hashem were prophets!” 

כָּתוּב וּכְמוֹ מִדְרַשׁ שֶׁ הִלִּים בְּ – י"ד( סִימָן )סוֹף תְּ  
עָתִיד לֶּ אָמַר מַה יתְִקַיֵּם שֶׁ ה: שֶּׁ ן וּמִי משֶׁ ה' עַם כָּל יתֵּ  
 .נבְִיאִים

Nonetheless, even now this level exists in avodah—through 
engaging in Torah. 

ו גַּם מָקוֹם וּמִכָּל חִינהָ עַכְשָׁ עֲבוֹדָה זוֹ בְּ ידְֵי עַל הַייְנוּ – בַּ  
הַתּוֹרָה עֵסֶק . 

For through it, there is “the voice of His word” itself, as it is 
written: “I will place My words in your mouth,” and “My tongue 
shall answer Your word,” etc. 

עַל חִינתַ הוּא זהֶ ידְֵי שֶׁ בָרוֹ קוֹל בְּ שׁ, דְּ כָּתוּב: כְּמוֹ מַמָּ שֶׁ  
ים בָרַי וְאָשִׂ פִיךָ, דְּ עַן וְכָתוּב: בְּ כו אִמְרָתֶךָ לְשׁוֹניִ תַּ '. 

And see what is written below in the explanation of “You shall 
know today,” at the end, on the Sifri’s statement: “Through this, 
you will recognize…” 

כָּתוּב מַה וְעַיֵּן בְאֵור שֶּׁ בְּסוֹפוֹ, הַיּוֹם, וְידַָעְתָּ פָּסוּק עַל בִּ  
י עַל פְרִי: מַאֲמַר פִּ תּוֹךְ הַסִּ מִּ ה כָּךְ שֶׁ יר אַתָּ כו מַכִּ '. 

But it is necessary to precede this by being “mighty in 
strength—doers of His word,” etc. 

ים צָרִיךְ אֲבָל י – כחַֹ גִּבּוֹרֵי לִהְיוֹת לָזהֶ לְהַקְדִּ דְבָרוֹ עשֵׂ  
 .'כו

[NOTE: 📖 Summary 
This discourse unfolds the inner dynamics of revelation, divine speech, and soul 
transformation through Torah and mitzvos. Beginning with the declaration that at Mount Sinai, 
the Israelites responded “naaseh v’nishma” (“we will do and we will hear”), the Alter Rebbe 
explains that this reversal of natural order—putting action before understanding—embodies a 
deep secret of cosmic alignment and self-nullification. 

The revelation at Sinai was so intense that the human soul could not contain it. Only Moshe 
Rabbeinu, whose soul stemmed from Chochmah Ila'ah (Supernal Wisdom), could receive the 
direct dibbur Elyon (supernal speech), while the rest of the people fainted—“their souls flew 
out.” Yet this was not a flaw. It emphasized that ordinary souls, rooted in the emotional attributes 
(middos) of Ze’ir Anpin, require intermediate processing—namely, action through mitzvos—to 
receive the Divine. 

The Alter Rebbe defines the level of “hearing the voice of His word” as total self-nullification, 
a state which will be universal only in the future (“who will grant that all of Hashem’s people be 
prophets”). However, even now, through Torah study with full exertion of soul and body, one 
can begin to access this light. 

He teaches that true avodah is not only in learning Torah but in revealing the hidden love (אהבה 
 embedded in every Jew. Through teshuvah, Torah, prayer, and the conquest of one’s (המסותרת
yetzer hara, we become "Giborei Koach, Osei Devaro"—“mighty in strength, doers of His 
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word.” These spiritual warriors elevate Divine speech itself, repairing and building the "City 
of our God"—i.e., the structure of Divine expression—so that it becomes a vessel for the 
Infinite Light. 

Ultimately, the discourse connects this inner avodah to the cosmic elevation of Jerusalem, 
which will be renamed in the future as “Hashem is there”—a complete revelation of Divine 
presence. Then, the revelation of “the voice of His word” will no longer be limited to Moshe, but 
available to all. 

💡 Practical Takeaway 

The Alter Rebbe is teaching us that genuine Divine connection begins with action—even 
before understanding. The simple yet resolute doing of mitzvos, even when we don’t fully 
comprehend their meaning, activates the highest levels of Divine will. 

But it doesn’t stop at ritual observance. The real transformation comes when we engage in 
avodah: working to conquer the ego, restrain the yetzer hara, and study Torah with depth 
and fervor. These struggles awaken our hidden spiritual strength and reveal the inner Divine 
spark embedded within. 

Ask yourself: where am I holding back? What area of mitzvah observance or Torah study have I 
left to “when I feel inspired”? The Alter Rebbe says—start doing, and then you will hear. 
Through action comes revelation. Through struggle comes sweetness. 

🕯️ Chassidic Story: The Rebbe’s Whisper 

One of the most beloved stories of the Alter Rebbe comes from a Friday night in Liozna. 

A simple Jew once came to the Alter Rebbe weeping. “Rebbe,” he said, “I try so hard, but I don’t 
understand the words I say in prayer. And when I learn Torah, my mind is like a broken 
vessel—I just can’t hold it!” 

The Alter Rebbe looked at him and replied softly, “My son, when a soldier marches for the king, 
he need not know the battle plan. He must only be willing to march—then the victory is already 
his.” 

Then he whispered a pasuk into the man’s ear: “And now, may the power of Hashem be 
magnified.” 

The man stopped crying. 
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He later told his children, “I still don’t understand much, but I know this: when I do a mitzvah, 
Hashem's power flows into the world. That’s enough to make my heart a throne.” 

🕯️ Source: Shivchei HaBesht (recounted with chassidic additions), as well as oral traditions 
from Chabad elders. END NOTE] 
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